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Qui a fait ce livre ? 

Cindy Diacquenod, Catherine Charpié, Aline Veyre ont fait ce livre. 

©2026 

Cindy Diacquenod 

/ƛƴŘȅ 5ƛŀŎǉǳŜƴƻŘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ CǊƛōƻǳǊƎΦ 

Elle forme les éducateurs spécialisés. 

Elle donne des cours et formations sur le langage FALC.  

Elle accompagne aussi le Comité de bénéficiaires  

de la Fondation FARA.  

Contact : cindy.diacquenod@unifr.ch 

Catherine Charpié 

Catherine Charpié est une spécialiste du FALC. 

Elle fait des traductions et relectures de textes en FALC. 

Elle donne des conseils et des formations. 

Elle a travaillé au bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis. 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ŜƭƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŀǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 

pour la langue facile à lire (CCLF). 

Elle a aussi ouvert un service indépendant pour le FALC. 

Contact : info@clair-falc.ch 

Aline Veyre 

Aline Veyre travaille à la Haute école de travail social et  

de la santé Lausanne (HETSL).  

Elle fait des recherches pour favoriser la participation  

des personnes avec un handicap intellectuel ou  

avec autisme.  

Elle donne aussi des ateliers sur le FALC. 

Contact : aline.veyre@hetsl.ch 
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Ce livre est une adaptation en langage Facile à lire et à Comprendre (FALC)  

de certains textes du livre :  

Cocréation de document en langage Facile à lire et à comprendre.  

Présentation de projets participatifs conduits en Suisse Romande.  

Pour en savoir plus sur ce livre,  

il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

 

Le bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis  

a fait la version FALC du livre. 

Catherine Charpié et Sylvie Colbois ont traduit  

les textes en FALC. 

Laurent Stoll, Gaëlle Uruty, Christina Krattinger, Barbara Caille et 

Floriane Grognuz ont relu les textes en FALC.  

Le Centre Suisse de Pédagogie Spécialisée (CSPS)  

a édité le livre. 

Robin Morand a fait la mise en page du livre.  

9ǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ƭƛǾǊŜΦ  

Robin Morand, Lisa Engels et Elodie Winkler  

ont corrigé et relu tout le livre à la fin. 

Les pictogrammes viennent du site internet : Flaticon.com. 

Lydie Diacquenod a modifié certains pictogrammes.  

  

https://link.szh-csps.ch/falc03_QRB01_click
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Ce livre a été imprimé en Suisse dans la ville de Merenschwand.  

[ΩƛƳǇǊƛƳŜǊƛŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ 9Řǳōƻƻƪ !DΦ 

ISBN Print : 978-3-907667-09-5 

ISBN E-Book : 978-3-907667-08-8 (.pdf) 

 

Ce livre est financé par :  

La Loterie Romande et la Fondation Centre de pédagogie spécialisée HPZ.   
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Listes des 9 projets 
 

Dans le domaine de la culture :   

Projet 1 : RŜƴŘǊŜ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ζ Crime à la romaine » 

accessible à tous Ł ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō ŘŜ tǳƭƭȅΦ Page 13 

Projet 2 : Proposer des expositions accessibles à tous dans 2 musées 

ƴŜǳŎƘŃǘŜƭƻƛǎΣ ŀǳ [ŀǘŞƴƛǳƳ Ŝǘ ŀǳ aǳǎŞŜ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜ. Page 29 

Projet 3 : Rendre le programme du centre culturel du Grütli 

accessible à tous. Page 41 

 

Dans le domaine de la sexualité et de la santé : 

Projet 4 : Aider les parents à parler de la « sexualité sur les écrans » 

avec leurs enfants avec les fiches de SANTÉ SEXUELLE SUISSE. Page 55 

Projet 5 : 9ȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ł [ŀǾƛƎƴȅ  

ǎǳǊ ƭŜ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜȄǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ avec un livre. Page 67 

Projet 6 : 9ƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ 

avec « En mouvement », un carnet de conseil et de suivi. Page 81 

 

Dans le domaine du travail et du choix :  

Projet 7 : !ƛŘŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜ ƳŞǘƛŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǊŞŦŝǊŜƴǘ 

avec les fiches de présentation des ateliers de la fondation FARA. Page 93 

 

Dans le domaine des médias et de la lecture :  

Projet 8 : SŀǾƻƛǊ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇŀǎǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻƴŘŜΣ ǇǊƻŎƘŜ ƻǳ ƭƻƛƴǘŀƛƴ 

ŀǾŜŎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. Page 107 

Projet 9 : Donner à tous les enfants le plaisir des histoires 

avec des livres en FALC. Page 123 
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Pour commencer 

[Ŝ C![/ Υ ŎΩŜǎǘ ǉǳƻƛ Κ 

Le mot FALC veut dire Facile À Lire et à Comprendre. 

/ΩŜǎǘ ǳƴŜ méthode pour rendre les informations plus accessibles.  

La méthode FALC propose des ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŀƎŜΦ  

Ces règles sont pour rendre les textes plus faciles à lire,  

et aussi plus faciles à comprendre.  

Ainsi, tout le monde peut bien comprendre ces informations. 

La méthode FALC dit encore une chose très importante : 

Les personnes avec un handicap intellectuel doivent participer 

à la création des textes en FALC. 

Ces personnes sont les expertes pour dire si un texte est facile ou difficile. 

Les débuts du FALC 

Dans les années 60, des personnes avec un handicap intellectuel  

se sont mises ensemble. 

Elles ont dit : Nous avons un handicap.  

aŀƛǎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘΣ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀōƻǊŘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 

Et nous avons des droits ! 

/ΩŞǘŀƛǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ζ tŜƻǇƭŜ ŦƛǊǎǘ ηΦ 

/Ŝƭŀ ǾŜǳǘ ŘƛǊŜ ζ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩŀōƻǊŘ η Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎΦ 

Ce mouvement existe dans le monde entier.  

Les personnes de ce mouvement ont dit : 

¶ « Nous voulons parler pour nous. » 

¶ « Nous voulons connaître nos droits. »  

¶ « Nous voulons défendre nos intérêts. » 

¶ « Nous voulons décider des choses importantes pour nous-mêmes. » 
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Mais pour faire cela, il faut avoir des informations faciles à lire et  

à comprendre. 

!ƭƻǊǎΣ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ  

sur les sujets importants.  

Ainsi, elles peuvent vraiment parler et décider pour elles-mêmes. 

5ŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ9ǳǊƻǇŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Inclusion Europe.  

Ses membres sont des personnes avec un handicap intellectuel et  

leurs familles.  

Inclusion Europe a écrit 2 guides : 

¶ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ 

Ce guide donne des règles 

pour créer des documents accessibles à tout le monde : 

des brochures, des pages Internet, 

des informations à la radio ou à la télévision.  

Pour voir ce guide, il faut cliquer ou scanner ce QR code.  

¶ bΩŞŎǊƛǾŜȊ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ǎŀƴǎ ƴƻǳǎ Η 

Ce guide donne des conseils importants. 

Ainsi les personnes avec un handicap intellectuel  

peuvent créer des documents accessibles.  

Car ces personnes savent mieux que les autres 

ce qui est bien pour elles. 

Pour voir ce guide, il faut cliquer ou scanner ce QR code. 
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Les lois encouragent le FALC 

La CDPH : Convention pour les Droits des Personnes Handicapées 

est un document signé par plusieurs pays. 

Ce document rappelle plusieurs choses importantes : 

¶ Les personnes avec un handicap ont les mêmes droits que tout le monde. 

¶ Elles participent à la vie culturelle, sociale et politique comme les autres. 

¶ Elles sont libres de leurs choix. 

Pour cela, tous les services doivent être accessibles :  

les trains, les écoles, les lieux de sport et loisirs, les cinémas et les musées. 

Et aussi les informations en général. 

Grâce au FALC, les informations sont accessibles à tout le monde.  

/ΩŜǎǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ǇŀǊƳƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎΦ 

Pour qui le FALC est-il vraiment utile ? 

!ǳ ŘŞōǳǘΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ C![/ ǎΩŜǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ 

surtout pour les personnes avec un handicap intellectuel. 

Mais on a vite remarqué ceci : 

les textes en FALC sont utiles à ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ. 

Par exemple :  

¶ des personnes qui parlent une autre langue 

¶ des enfants qui apprennent à lire  

¶ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻǳ ƧŜǳƴŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ  

¶ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŀǇǇǊƛǎ Ł ƭƛǊŜ 

¶ certaines personnes âgées 

¶ certaines personnes malvoyantes ou sourdes  
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5ŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ƛƭ ȅ ŀ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊΦ 

Dans le journal, à la télévision, sur Internet.  

Et les gens sont pressés. 

Ils ne peuvent pas tout lire ou tout écouter. 

Lƭǎ ǾŜǳƭŜƴǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ǾƛǘŜ ǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǎŀƴǎ ǘǊƻǇ ŘΩŜŦŦƻǊǘΦ 

Les textes en FALC sont utiles aussi pour les gens pressés. 

Ils trouvent vite les informations importantes. 

Certains sujets et certaines informations sont difficiles à comprendre  

pour tout le monde. 

Par exemple, les informations sur la santé ou sur les votations.  

{ǳǊ ŎŜǎ ǎǳƧŜǘǎΣ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ǇƻǳǊ tout le monde  

de pouvoir lire des informations plus simples à comprendre !  

/ƻƳƳŜƴǘ ƭŜ C![/ ǎΩŜǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜ ǊƻƳŀƴŘŜ Κ 

La Suisse a accepté la Convention CDPH en 2014.  

!ƛƴǎƛΣ ƭŀ {ǳƛǎǎŜ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞŜ Ł ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎΦ  

!ǳ ŘŞōǳǘΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ C![/ ǎΩŜǎǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞŜ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜ ŀƭƭŜƳŀƴŘŜΦ  

9ƴ ŀƭƭŜƳŀƴŘΣ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ Υ [ŜƛŎƘǘŜ {ǇǊŀŎƘŜΦ  

Après elle est arrivée en Suisse romande. 

9ƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ Υ C![/ ƻǳ ƭŀƴƎǳŜ ŦŀŎƛƭŜ Ł ƭƛǊŜΦ 

Et enfin elle est arrivée au Tessin.  

9ƴ ƛǘŀƭƛŜƴ ŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ Υ [ƛƴƎǳŀ ŦŀŎƛƭŜΦ  

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƛƭ ȅ ŀ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘǎ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜ ǊƻƳŀƴŘŜΦ  

Des projets pour simplifier des informations en FALC 

et encourager les personnes concernées à participer à ce travail de création.  

Mais il y a un vrai problème.  

Les projets ne sont pas assez connus. 

Beaucoup de personnes ne sont pas au courant de ces projets.  

/ΩŜǎǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ŘƻƳƳŀƎŜΦ 

Voilà pourquoi nous avons fait ce livre : pour faire connaître ces projets.   
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Dans ce livre, nous présentons 9 projets faits en Suisse romande. 

Ces projets touchent des domaines très différents :  

¶ la culture 

¶ la sexualité et la santé 

¶ le choix de métier  

¶ les médias et 

¶ les livres pour enfants. 

Grâce à ces projets, les équipes ont créé de nouveaux documents en  

FALC, utiles pour beaucoup de personnes.   

Dans ce livre, les équipes expliquent : 

¶ quel projet en FALC elles ont fait 

¶ comment elles ont travaillé pour créer des nouveaux documents en FALC 

¶ et le rôle des personnes avec un handicap intellectuel dans leur projet. 

Ces ǇǊƻƧŜǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ  

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ  

à créer des informations faciles à lire et à comprendre. 

Avec la participation importante des personnes concernées.  
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Projet 1 
/ǊƛƳŜ Ł ƭŀ ǊƻƳŀƛƴŜ Ł ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō : 
uƴ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ C![/ 

 

 

  



 

Page 14 sur 133 

Introduction 

Les êtres humains existent depuis très longtemps. 

Tout au long de leur histoire, ils ont laissé derrière eux 

des signes de leur civilisation. 

Par exemple : les pyramides, des temples, des tombes, des outils et des bijoux. 

9ƴ {ǳƛǎǎŜ ŀǳǎǎƛΣ ƴƻǳǎ ǘǊƻǳǾƻƴǎ ŘŜǎ ŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘΩƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŜƳƳŜǎΦ 

[ŀ ǎŎƛŜƴŎŜ ǉǳƛ ŞǘǳŘƛŜ ŎŜƭŀ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ ƭΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ. 

À Pully, près de Lausanne, on a découvert une villa romaine très ancienne. 

!ǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜΣ ƻƴ ŀ ƻǳǾŜǊǘ ǳƴ ƳǳǎŞŜ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜΦ 

[Ŝ ƳǳǎŞŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : Archéo-Lab. 

Ce nom spécial regroupe 2 mots : Archéologie et Laboratoire. 

Pour montrer ceci : 

" ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀōΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŜ ƳŞǘƛŜǊ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎǳŜ. 

" ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀōΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǎƻƛ-même. 

" ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀōΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ǾƛŜ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǊƻƳŀƛƴŜΦ 

Ce musée est spécialement ouvert aux enfants, aux familles et 

à toute personne intéressée, avec ou sans handicap. 
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1. Qui sommes-nous ? 

Pour le projet « Crime à la romaine », 

2 équipes ont travaillé ensemble : 

¶ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō 

5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŞǉǳƛǇŜΣ ƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ 

un médiateur culturel et un assistant en situation de handicap. 

¶ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis 

Ce bureau se trouve à Fribourg. 

Il traduit en FALC toutes sortes de documents, brochures et 

sites internet. 

Et il fait contrôler les textes en FALC par un groupe de relecteurs 

avec un handicap intellectuel. 

Dans leur vie de tous les jours, les relecteurs travaillent 

dans les ateliers de la Fondation FARA à Fribourg. 

Pour ce projet, il y avait une traductrice en FALC et 2 relecteurs FALC.  
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ?  

En octobre нлнлΣ ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀ ƻǳǾŜǊǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǇǇŜƭŞŜ : 

Crime à la romaine. 

Dans cette exposition, les visiteurs ont découvert 

ƭŜǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ŘŜǎ ǎŎƛŜƴŎŜǎ ŎǊƛƳƛƴŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜΦ 

Par exemple, découvrir qui a commis un crime il y a 2000 ans. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ƻƴǘ Ǉǳ : 

¶ chercher des indices dans le lieu du crime : la cuisine romaine 

¶ analyser ces indices dans un laboratoire 

¶ pour, à la fin, essayer de trouver le coupable. 

Pour quel public ? 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō ǇǊŞǇŀǊŜ ǎŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

surtout pour les familles et les enfants entre 8 et 12 ans. 

Dans cette exposition, le parcours est aussi prévu 

pour des enfants et adultes avec handicap. 

Et pour les personnes qui les accompagnent. 

[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ŦŀŎƛƭŜǎ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΦ 

Lƭ ȅ ŀ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎƻǊǘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ : 

¶ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ 

ŘΩǳƴŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜ ǊŀŎƻƴǘŞŜΦ hƴ ŀǇǇŜƭƭŜ ŎŜƭŀ : la scénographie. 

¶ les vidéos, tout au long du parcours 

¶ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Ŝƴ C![/ Ŝǘ ƭŜ ƭƛǾǊŜǘ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎƘŀǇƛǘǊŜΣ ƻƴ Ǿŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ǾƛŘŞƻǎΣ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Ŝǘ 

ƭŜ ƭƛǾǊŜǘ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎΦ 

On ne peut pas parler de la scénographie. Ce serait trop long. 
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Présentation du matériel : ƭŜǎ ǾƛŘŞƻǎΣ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Ŝƴ C![/ 

Ŝǘ ƭŜ ƭƛǾǊŜǘ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ 

1. Les vidéos 

Tout au long du parcours, il y a des bornes. 

Sur ces bornes, on peut regarder des vidéos. 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎŜǎ ǾƛŘŞƻǎ ŜȄǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŜ ƳŞǘƛŜǊ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎǳŜΦ 

Ou la vie et les activités de tous les personnages. 

Voici une photo de 2 bornes vidéo. 

 

Sur chaque borne, il y a 2 à 3 vidéos. 

Et aussi une vidéo en FALC avec des explications parlées et 

des images faciles à comprendre. 
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±ƻƛŎƛ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ŘΩǳƴŜ ǾƛŘŞƻ en FALC sur les empreintes digitales. 

Sous chaque image, on trouve les explications parlées dans la vidéo. 

 

Avant de commencer le parcours, les visiteurs peuvent prendre 2 documents : 

¶ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Ŝƴ C![/ 

¶ ƭŜ ƭƛǾǊŜǘ ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ. 

нΦ [Ŝ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ Ŝƴ C![/ 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎΣ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜΦ 

Dans ce carnet, il y a un texte en FALC à gauche. 

Et des images et des mots clé à droite. 

/Ŝ ŎŀǊƴŜǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ Ŝǘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

Ensuite, il explique comment trouver et analyser les indices 

ǇƻǳǊ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΦ 

Lƭ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ : 

le chantier de fouille, la scène du crime, le laboratoire, etc. 
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±ƻƛŎƛ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ Řǳ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜΦ 

{ǳǊ ŎŜǎ ǇŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ŘŞŎƻǳǾǊŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΦ 

 

 

3. Le livret ŘΩƛƴŘƛŎŜǎ 

/ΩŜǎǘ ǳƴ ŘŞǇƭƛŀƴǘ ŘŜ п ǇŀƎŜǎΦ 

Sur ce livret, les visiteurs notent les indices trouvés.

 

  



https://link.szh-csps.ch/falc03_QR01_click
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3. Comment avons-nous travaillé ? 

[Ω!ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀ Ǿƻǳƭǳ ǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻƴ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

vraiment accessibles. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ŎΩŞǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ : 

¶ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ ƳǳǎŞŜ 

¶ de collaborer avec un bureau spécialisé en FALC et 

¶ de recevoir des conseils de spécialistes dans ces domaines : 

ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴΣ ƭŀ ƳŞŘƛŀǘƛƻƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇ όŀǳǘƛǎƳŜύΦ 

¦ƴ ǇƻǎǘŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀǾŜŎ ƘŀƴŘƛŎŀǇ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ ƳǳǎŞŜ 

[Ŝ ƳǳǎŞŜ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ ŀ ƻǳǾŜǊǘ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴǘ Ł рл % 

pour une personne avec une rente AI. 

Le service InsertH de Pro Infirmis a accompagné cet assistant. 

Voici les tâches principales de cet assistant : 

¶ aider à préparer les expositions 

¶ donner les visites guidées. 

[Ωŀǎǎƛǎǘŀƴǘ ŀ ōŜŀǳŎƻǳǇ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

Lƭ ŀ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

Il a toujours travaillé avec 2 personnes : 

le responsable des projets inclusifs et le médiateur culturel ŘΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀōΦ 

Un bureau spécialisé en FALC : le bureau Langage simplifié 

[Ω!ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŞ ŀǾŜŎ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜ C![/ : 

le bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis. 

Pour la suite, on va appeler ce bureau : le BLS. 

tƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ о ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řǳ .[{ ƻƴǘ ŀƛŘŞ Ł ǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

faciles à comprendre : 

¶ un relecteur FALC 

¶ une relectrice FALC et 

¶ la coordinatrice du BLS. Elle est aussi traductrice en FALC.  



 

Page 22 sur 133 

[Ŝǎ ǾƛŘŞƻǎ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ 

tƻǳǊ ŎǊŞŜǊ ƭŜǎ ǾƛŘŞƻǎ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΣ 

il y a eu 6 étapes : 

Étape 1 :   choisir le public et choisir les informations 

Étape 2 :   écrire les textes 

Étape 3 :   travailler ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ Řǳ C![/Σ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƘŀƴŘƛŎŀǇ 

Étape 4 :   faire contrôler tous les textes en relecture 

Étape 5 :   faire des visites avec le public 

Étape 6 :   demander ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ 

Étape 1 : choisir le public et choisir les informations 

Pour qui ? 

5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ !ǊŎƘŞƻ[ŀō Ŝǘ ƭŜ .[{ ƻƴǘ ŘŞŎƛŘŞ pour qui 

ƛƭǎ Ŧƻƴǘ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ : 

¶ lΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ de base : pour des enfants entre 8 et 12 ans 

¶ lΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ en FALC : pour des enfants et adultes avec un handicap 

intellectuel. 

Comment ? 

Ils ont décidé comment simplifier les informations. 

Ils ont choisi de les simplifier beaucoup. 

Quoi ? 

Ensuite ils ont décidé quelles informations mettre 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

On ne peut pas tout mettre. Il faut faire un choix.  
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Étape 2 : écrire les textes 

tŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ !ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀ ŎǊŞŞ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻΦ 

Elle a mis ensemble des informations scientifiques et 

une histoire inventée. 

Elle a écrit tous les textes. 

Elle a mis en place les textes et les images. 

Elle a créé les vidéos. 

Étape 3 : travailler avec des spécialistes du FALC, 

ŘŜ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƘŀƴŘƛŎŀǇ 

[ΩŞǉǳƛǇŜ !ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀǾŀƛǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΦ 

!ƭƻǊǎ ŜƭƭŜ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳ BLS 

pour faire des textes et des vidéos faciles à comprendre. 

Elle a aussi demandé des conseils à des expertes 

dans les domaines de la culture inclusive et de ƭΩŀǳǘƛǎƳŜ. 

Ensuite elle a envoyé les documents prêts au BLS. 

Le BLS les a regardés. 

Parfois, il a proposé des changements 

pour rendre les informations encore plus faciles à comprendre. 

Étape 4 : faire contrôler tous les textes en relecture 

Ensuite 2 personnes du groupe de relecture ont relu tous les textes. 

Pour voir si tout était facile à comprendre, pour tout le monde. 

Pour ce projet, le BLS a organisé 3 séances de relecture : 

¶ н ǎŞŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ et 

¶ 1 séance pour vérifier les vidéos.  
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Voilà des exemples de choses à changer, grâce aux relectures : 

¶ il faut ajouter des images et des flèches sur le plan du musée 

¶ il faut ajouter une table des matières avec des images 

¶ il faut formuler les questions toujours de la même manière 

¶ il faut poser les questions sans négation. 

Par exemple, remplacer la question : « vǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŀƛǎǎŞ ŘŜ ǘǊŀŎŜǎ ? » 

par « Qui a laissé des traces ? ». 

Grâce au travail des relecteurs, les vidéos et les textes 

sont devenus encore plus faciles à comprendre. 

Étape 5 : faire des visites avec le public 

aŀƭƎǊŞ ƭŜ /ƻǾƛŘΣ ƛƭ Şǘŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ visites sur place. 

Et tout spécialement, une visite avec 15 personnes de la Fondation FARA. 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ƻƴǘ Ǉǳ ŦŀƛǊŜ ƭŀ visite virtuelle ǎǳǊ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ 

Par exemple, ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀǾŜŎ ŀǳǘƛǎƳŜΣ 

ǉǳƛ ǾƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞŎƻƭŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Ł [ŀǳǎŀƴƴŜΦ 

Étape 6 : dŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ 

À la fin de la visite, les visiteurs ont pu remplir un questionnaire. 

/ΩŞǘŀƛǘ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ƭŜǳǊ ŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

Et aussi pour proposer des idées pour améliorer les documents. 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ǘǊƻǳǾŞ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜΦ 

Ce carnet était imprimé en recto et verso. 

/ΩŞǘŀƛǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩşǘǊŜ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ ǇŀƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜΦ 

!ƭƻǊǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō ŀ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩƛƳǇǊƛƳŜǊ ƭŜ ŎŀǊƴŜǘ 

seulement en recto. 
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ? 

Le positif, ce qui était très bien 

¦ƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩ!ǊŎƘŞƻ[ŀō : 

ouvrir un poste de travail pour une personne avec handicap. 

Cette personne concernée par le handicap 

a apporté des nouvelles idées. 

Grâce à ses compétences et à son expérience de vie, 

elle a pu apporter des conseils. 

!ƛƴǎƛ ŜƭƭŜ ŀ Ǉǳ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ƻƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŀƛƳŞ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ : 

¶ [ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ, dans son ensemble, était super ! 

Les visiteurs ont beaucoup aimé la visite. 

Ils étaient actifs : iƭǎ ǇƻǳǾŀƛŜƴǘ ƧƻǳŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘΩǳƴ ŘŞǘŜŎǘƛǾŜ 

et mener une enquête. 

¶ Le décor était très bien fait. 

Il y avait une ŎǳƛǎƛƴŜ ŘŜ ƭΩŞǇƻǉǳŜ ǊƻƳŀƛƴŜΦ 

!ǾŜŎ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ : un foyer, des réserves de nourriture, 

une table, de la vaisselle et des ustensiles de cuisine. 

¶ Il y avait aussi un laboratoire moderne, 

pour analyser les indices. 

¶ Les vidéos étaient intéressantes. 

Les visiteurs ont aimé les regarder. 

Ils ont écrit cela dans le questionnaire de satisfaction. 

¶ LŜ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ en FALC était utile aux visiteurs. 

Ce carnet a servi à noter tous les indices trouvés. 

Dans le laboratoire, il devait aussi aider à analyser les indices. 
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Ce qui était plus difficile 

Plusieurs choses étaient difficiles pour beaucoup de visiteurs. 

¶ [ΩŞǘŀǇŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜ : 

lŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ƻƴǘ Ŝǳ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀƛŘŜ ǇƻǳǊ ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎΦ 

¶ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ŎƻǳǇŀōƭŜ du crime : 

le défi était trop difficile pour la plupart des visiteurs. 

Des conseils pour un nouveau projet 

Pour un futur projet, il faudrait se demander dès le début : 

comment rendre ces étapes encore plus faciles à comprendre ? 

Ou comment rendre le défi plus facile ? 

Pour résumer 

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǘǊŝǎ ōƛŜƴ ŦŀƛǘŜΦ 

Les gens devaient trouver le coupable du crime. 

Tout le monde a eu du plaisir à participer. 

Mais le but de trouver le coupable était difficile à atteindre. 
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Qui a écrit ce projet ? 

Jeremy Gafas 

Jeremy Gafas a travaillé aux Musées de Pully. 

Lƭ ǎΩƻŎŎǳǇŀƛǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎΦ 

Il était aussi médiateur culturel. 

Il est maintenant enseignant spécialisé.  

Contact : jeremygafas@hotmail.com 

Catherine Charpié 

Catherine Charpié est une spécialiste du FALC. 

Elle fait des traductions et relectures de textes en FALC. 

Elle donne des conseils et des formations. 

Elle a travaillé au bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis. 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ŜƭƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŀǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 

pour la langue facile à lire (CCLF). 

Elle a aussi ouvert un service indépendant pour le FALC. 

Contact : info@clair-falc.ch  

Qui a fait les images ? 

La photographe Elsa aŜǎƻǘΣ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴŎŜ aǳǘƻΣ ŀ Ŧŀƛǘ ƭŜǎ ǇƘƻǘƻǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ 

Ł ƭΩ!ǊŎƘŞƻƭŀō ŘŜ tǳƭƭȅΦ 

  

mailto:jeremygafas@hotmail.com
mailto:info@clair-falc.ch
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Projet 2 
Pour des musées accessibles 
dans le Canton de Neuchâtel 
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Introduction 

La culture doit être accessible à toutes et tous. 

/ΩŜǎǘ ǳƴ ŘǊƻƛǘ ŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ /5tI : la Convention pour les Droits 

des Personnes Handicapées. 

La culture, ça peut être les concerts, le cinéma, 

le théâtre, mais aussi les musées. 

En Suisse, il y a beaucoup de musées différents : 

ŘŜǎ ƳǳǎŞŜǎ ŘΩŀǊǘ Ŝǘ ŘŜ ǇŜƛƴǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ƳǳǎŞŜǎ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ 

des musées sur les animaux et la nature. 

Mais parfois les informations dans les musées 

sont difficiles à comprendre. 

Pour certains visiteurs, cela peut être décourageant. 

Par exemple, pour les personnes qui ont des difficultés à lire, 

ou qui ne comprennent pas bien le français. 

2 musées du canton de Neuchâtel ont voulu changer les choses. 

Ils ont voulu rendre leurs informations accessibles 

à tout le monde, pour respecter la CDPH. 
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1. Qui sommes-nous ?  

Ces 2 musées ont voulu ouvrir leurs portes à tout le monde : 

¶ le Laténium à Hauterive : 

cΩŜǎǘ ǳƴ ƳǳǎŞŜ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜΣ ǇǊŝǎ ŘŜ bŜǳŎƘŃǘŜƭΣ ŀǳ ōƻǊŘ Řǳ ƭŀŎΦ 

5ŀƴǎ ŎŜ ƳǳǎŞŜ ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘŜǎ ƻōƧŜǘǎ très anciens. 

Ces objets viennent de la Préhistoire. 

Ces objets appartenaient aux premiers cultivateurs et 

aux premiers pêcheurs de la région. 

¶ ƭŜ aǳǎŞŜ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ [ŀ /ƘŀǳȄ-de-Fonds : 

dŀƴǎ ŎŜ ƳǳǎŞŜΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

ǎǳǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ La Chaux-de-Fonds. 

Depuis le Moyen-ŃƎŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ 

Dans chacun des musées, nous avons réfléchi à cette question importante : 

comment rendre notre musée et nos expositions plus accessibles ? 

Qui travaille sur les projets en FALC ? 

!ǳ [ŀǘŞƴƛǳƳ Ŝǘ ŀǳ aǳǎŞŜ ŘΩhistoire 

¶ CŜ ǎƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΦ 

Ces responsables travaillent avec la Fondation Les Perce-Neige. 

Cette fondation accueille des personnes avec un handicap intellectuel, 

ŀǾŜŎ ŘŜ Ƴǳƭǘƛ ƘŀƴŘƛŎŀǇǎ ƻǳ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƛǎƳŜΦ 

À la Fondation Les Perce-Neige  

¶ CΩŜǎǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛƻŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΦ 

Cette personne anime des activités sociales et culturelles. 

¶ CΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ C![/Φ 

Les experts FALC sont des personnes avec des difficultés de lecture, 

qui relisent les textes, pour voir si tout est bien compréhensible. 

Ces personnes donnent aussi des conseils dans les musées. 

Par exemple, ŜƭƭŜǎ ǊŜƎŀǊŘŜƴǘ ǎƛ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ƛƴŘƛǉǳŞΦ 
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ? 

Chaque musée, avec la Fondation Les Perce-Neige, a trouvé 

plusieurs solutions pour ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƳǳǎŞŜ : 

¶ agrandir les panneaux de signalisation dans le musée 

par exemple, le panneau pour montrer où sont les toilettes ou 

ƭŀ ŦƭŝŎƘŜ ǇƻǳǊ ƳƻƴǘǊŜǊ ƻǴ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴΦ 

¶ mettre une page en FALC sur son site internet 

¶ proposer des visites guidées adaptées. 

De plus, depuis 2018, les 2 musées proposent des livrets en FALC 

pour leurs expositions permanentes. 

Ces livrets expliquent simplement les expositions dans ces musées. 

À ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ н ƳǳǎŞŜǎΣ ƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ƭŜǎ ƭƛǾǊŜǘǎ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ et 

les livrets en FALC. 

Ainsi, chaque personne peut choisir quel livret elle préfère pour la visite. 
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3. Comment travaillons-nous ? 

[Ŝǎ н ƳǳǎŞŜǎΣ ƭŜ [ŀǘŞƴƛǳƳ Ŝǘ ƭŜ aǳǎŞŜ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƻƴǘ Ǿƻǳƭǳ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ 

dès le début avec la Fondation Les Perce-Neige. 

Aux Perce-Neige, il y a une commission des bénéficiaires. 

/ŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : Tous ensemble, tous égaux. 

10 personnes font partie de cette commission. 

Dans cette commission, elles apprennent beaucoup de choses 

sur leurs droits et leurs devoirs. 

Le travail des experts FALC 

5 experts FALC ont été élus par la commission. 

Ils ont été choisis parce que : 

¶ ils ont une riche expérience de vie et 

¶ ils savent donner de bons conseils 

pour rendre les informations plus accessibles. 

Les experts du FALC ont différentes responsabilités : 

¶ ǊŜƭƛǊŜ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ C![/ 

¶ donner des conseils sur les panneaux et les flèches dans le musée 

¶ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ 

¶ contrôler que toutes les images soient bien claires 

¶ décider où il faut mettre le livret en FALC 

¶ pendant les formations au FALC, expliquer le FALC 

aux animateurs et guides des musées du canton de Neuchâtel. 
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Le travail des musées 

Pour devenir plus accessibles, les musées ont suivi les mêmes 5 étapes : 

Étape 1 :  bien connaitre le projet, quΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩon veut faire ? 

Et comment ? 

Étape 2 :  bien connaitre le musée et ses différentes salles 

Étape 3 :  écrire les textes en FALC 

Étape 4 :  vérifier les textes en FALC 

Étape 5 :  mettre les textes en FALC dans les musées et sur leur site internet 

Étape 1 : bien connaitre le projet, quΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩon veut faire ? 

Et comment ? 

tƻǳǊ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ƳǳǎŞŜ Ŝǘ 

ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴƛƳŀǘƛƻƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜ ŘŜǎ tŜǊŎŜ-Neige se sont rencontrés. 

Pour voir ensemble si le projet est réalisable. 

9ƴǎǳƛǘŜ ƛƭǎ ƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ C![/Φ 

Tout le monde doit bien comprendre le projet. 

Étape 2 : bien connaitre le musée et ses différentes salles 

Le groupe des experts FALC doit bien connaiǘǊŜ ƭŜ ƳǳǎŞŜ Ŝǘ ǎŜ ǎŜƴǘƛǊ Ł ƭΩŀƛǎŜΦ 

Il doit pouvoir se déplacer librement dans les salles, 

sans se perdre, sans avoir peur. 

Pour cela, il décide avec les animateurs culturels 

où mettre des flèches et des explications. 

/ƻƳƳŜ ŎŜƭŀ ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ Ł ƭΩŀƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳǳǎŞŜΦ 

Étape 3 : écrire les textes en FALC 

[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳǳǎŞŜǎ ŞŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ Ŝƴ C![/Φ 

Ils ont suivi une formation pour écrire en FALC. 

/Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜ : il faut écrire, de manière simple, 

des informations compliquées. 
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Étape 4 : vérifier les textes en FALC 

Les experts FALC relisent les textes en FALC. 

Pour cela, ils sont accompagnés par la personne des Perce-Neige et 

la personne du musée. 

Étape 5 : mettre les textes en FALC dans les musées et sur leur site internet 

À ƭΩaccueil des 2 musées, on trouve les livrets en différentes langues et 

les livrets en FALC. 

Ainsi, chaque visiteur peut se servir librement, 

sans rien demander à personne. 

Nos 2 musées ont un site internet. 

Nos 2 musées ont créé beaucoup de contacts avec différentes personnes et 

différentes organisations. 

Grâce à leurs sites internet et à leurs contacts, 

ƭŜ [ŀǘŞƴƛǳƳ Ŝǘ ƭŜ aǳǎŞŜ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ Ŏƻƴƴŀitre 

au grand public toutes leurs offres en FALC. 

Pour voir le site internet en FALC du Laténium,  

il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

 

 

Pour voir le site internet en C![/ Řǳ aǳǎŞŜ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜ,  

il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

  

https://link.szh-csps.ch/falc03_QR02_click
https://link.szh-csps.ch/falc03_QR03_click
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

Le positif, ce qui est très bien 

Les experts FALC ont participé depuis le début au projet. 

Pour leur travail, ils reçoivent un salaire, comme les autres personnes. 

Pour faire un bon travail, il faut prendre son temps. 

/ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǾǊŀƛ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ C![/Φ 

Les pauses-ŎŀŦŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǇŀǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ Ł ǘƻǳǘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

de bien se connaitre et de se faire confiance. 

Dans les 2 musées, aux Perce-Neige et dans le groupe des experts FALC, 

ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎΩŜǎǘ beaucoup engagée. 

9ƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊΣ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳǇƭŜ Ŝǘ  

ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΦ 

Un expert FALC a dit : « Nous avons montré que nous faisons partie 

ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ƴƻǳǎ ŀǳǎǎƛ ŀƛŘŜǊΦ » 

Quand les experts connaissent bien le musée, 

ils arrivent mieux à faire des remarques sur les textes en FALC. 

Travailler toujours avec le ƳşƳŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ a bien aidé. 

Le travail de relecture a été toujours plus facile et agréable. 

Ce qui a changé aux Perce-Neige 

De plus en plus de personnes qui vivent aux Perce-Neige 

ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ ǇƻǳǊ devenir expertes FALC. 

Elles apprennent et ont de plus en plus de compétences. 

9ƭƭŜǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳǳǎŞŜǎΦ 

Un expert FALC a dit : « Sans ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƧΩŀǳǊŀƛǎ Ŝǳ peur de venir 

dans ce musée. » 
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Ce qui a changé dans les musées 

±ƻƛŎƛ ƭŜ ǘŞƳƻƛƎƴŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǆǳǊ ŘΩǳƴ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭ : 

« Pour la visite nous avons pris le guide en FALC. 

Grâce à ce livret, grâce aux images et aux flèches dans le musée, 

Ƴƻƴ ŦǊŝǊŜ ŀ ōƛŜƴ ǘǊƻǳǾŞ ǎƻƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩǳƴŜ ǎŀƭƭŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΦ 

Lƭ ǎŀǾŀƛǘ ƻǴ ƻƴ ŀƭƭŀƛǘΦ tƻǳǊ ƭǳƛΣ ŎΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ 

Ainsi, il se sent en sécurité. Il est calme. 

WΩŀƛ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳŜ Ƴƻƴ ŦǊŝǊŜ ŀǾŀƛǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǇƭŀƛǎƛǊΦ 

Grâce au guide, il a regardé certains objets en détail. 

Il a bien compris certaines explications. 

Tout au long de la visite, il a gardé le guide à la main, 

comme un compagnon de route. Il était très fier. » 

/ŜǘǘŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ŀǳǎǎƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳǳǎŞŜǎ Ł ŦŀƛǊŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŎƘƻǎŜΦ 

Ces musées veulent aussi proposer des informations et des livrets en FALC. 

Ce qui est plus difficile 

¶ {ƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘŜǎ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ difficile. 

Lƭ Ŧŀǳǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀƴƛŝǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎ ŎƻƳǇƭƛǉǳŞǎΦ 

De plus, on ne peut pas tout simplifier. 

Il faut choisir les informations les plus importantes. 

9ǘ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ ǎǳƧŜǘΣ ŎΩŜǎǘ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ  

un peu différent. 

¶ Simplifier les informations, cela prend du temps. 

Pour préparer une exposition en FALC, 

ƭŜǎ ƳǳǎŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ȅ ǇŜƴǎŜǊ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΦ 

Et commencer le travail assez tôt. 

Pour cela, les musées doivent un peu changer leurs habitudes. 

Et prendre plus de temps. 
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Pour résumer 

;ŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳǳǎŞŜǎ Ŝƴ C![/ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜΦ 

Cela prend du temps. 

Et cela demande la participation de différentes personnes : 

la participation des spécialistes des musées et des experts FALC. 

Mais le résultat en vaut vraiment la peine ! 

Quand un musée ouvre ses portes et devient accessible à tout le monde, 

chacun se ǎŜƴǘ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩŀƛǎŜ et comprend mieux les informations. 
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Qui a écrit ce projet ? 

Véronique Mooser 

Véronique Mooser travaille à la Fondation Les Perce-Neige. 

Elle est responsable des animations socioculturelles. 

Elle est aussi responsable du groupe des experts FALC. 

Elle a fait la relecture de ce texte avec 2 experts FALC : 

Florian di Cesare et Jacques-Olivier Reymond 

Contact : veronique.mooser@ne.ch 

Sylvie Pipoz 

Sylvie Pipoz est historienne, enseignante et médiatrice culturelle. 

Elle accompagne des groupes de personnes 

en situation de handicap pour des visites de musées. 

9ƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ ƳǳǎŞŜ 

de La Chaux-de-Fonds. 

Maintenant, elle travaille pour valoriser le patrimoine 

de La Chaux-de-Fonds.  

Contact : sylvie.pipoz-sume@ne.ch 

Daniel 5ŀƭƭΩ!Ǝƴƻƭƻ 

Daniel 5ŀƭƭΩ!Ǝƴƻƭƻ a travaillé au musée du Laténuim. 

Il était ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŀǳ [ŀǘŞƴƛǳƳΦ 

Il était aussi médiateur culturel. 

Qui a fait les images ? 

Les photos prises au musée appartiennent au Laténium, parc et musée 

ŘΩŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛŜ. 

Le photographe Guillaume Perret a fait la photo de Véronique Mooser.  

La photo de Sylvie Pipoz appartient à la Ville de La Chaux-de-Fonds. 

 

mailto:veronique.mooser@ne.ch
mailto:sylvie.pipoz-sume@ne.ch
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Projet 3 
Le programme culturel du Grütli en FALC 

 

Introduction 

[ŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ ǘƘŞŃǘǊŜΣ ƭŀ ƳǳǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜǎΦ 

La culture intéresse tout le monde. 

Aussi les personnes avec un handicap intellectuel. 

Pour cette raison, le Grütli a voulu rendre son programme culturel 

accessible à tout le monde. 

Ainsi, tout monde peut participer à la culture. 

Tout le monde peut venir aux spectacles du Grütli. 

  



 

Page 42 sur 133 

1. Qui sommes-nous ? 

Le Grütli est un centre culturel à Genève. 

Dans ce centre, il y a plusieurs genres de spectacles : de la musique, 

des spectacles de danse et de théâtre, du cinéma et 

ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƘƻǎŜǎΦ 

Le Grütli publie son programme culturel. 

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǎŜǎ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜǎ Ŝǘ ǎŜǎ ŦƛƭƳǎΦ 

Mais dans ce programme, les informations sont assez compliquées. 

Le Grütli a voulu rendre ses informations plus faciles à comprendre. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƛƭ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ASA-Handicap mental 

(appelée aussi : ASA-HM). 

Le Grütli et ASA-HM ont déjà travaillé ensemble 

sur plusieurs projets, avant celui-ci. 

ASA-HM est une association qui travaille 

pour les droits des personnes avec un handicap intellectuel. 

Pour respecter la CDPH : la Convention pour les Droits 

des Personnes Handicapées. 

9ƭƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩautoreprésentants. 

Ce sont des personnes qui ont un handicap intellectuel. 

Et qui parlent pour défendre elles-mêmes leurs droits. 

[Ŝǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘΩ!{!-HM ont suivi une formation en FALC, 

pour écrire les textes en FALC. 

Et aussi pour relire les textes avec des relecteurs FALC. 

  



https://link.szh-csps.ch/falc03_QR04_click
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3. Comment avons-nous travaillé ?  

Pour rendre le programme du TRIM! accessible à tout le monde, 

il y a eu 3 grandes étapes : 

Étape 1 :   écrire les articles du TRIM! en FALC 

Étape 2 :   vérifier chaque résumé en FALC 

Étape 3 :   vérifier comment les résumés en FALC sont présentés dans le journal 

Étape 1 : écrire les articles du TRIM! en FALC 

La personne responsable de la communication au Grütli 

a traduit en FALC une partie des articles du programme. 

Chaque article est un résumé en FALC pour présenter un spectacle. 

Étape 2 : vérifier chaque résumé en FALC 

Ensuite plusieurs personnes ont vérifié le contenu des résumés en FALC : 

¶ les artistes et auteurs 

chaque artiste ou auteur a relu son texte. 

Chaque personne a pu dire si elle veut des changements. 

¶ uƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩ!{!-HM 

cette personne a contrôlé tous les résumés : 

ils devaient bien respecter les règles du FALC. 

¶ les relecteurs 

lŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩ!{!-HM a cherché des relecteurs intéressés 

par les sujets des résumés. 

Elle a ensuite organisé des séances de relecture. 
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Comment se passait une séance de relecture ? 

Chaque texte a été relu par 2 relecteurs au minimum. 

Les 2 personnes avaient des niveaux de lecture différents. 

[ΩǳƴŜ ŀǾŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭƛǊŜΦ 

[ΩŀǳǘǊŜ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ǇŜǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭƛǊŜΦ 

Ceci a permis de vérifier que tout le monde comprenait bien les textes. 

!ǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŀƴŎŜΣ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩ!{!-HM a bien expliqué 

différents points. 

¶ Le but de la relecture : ŎΩŞǘŀƛǘ ŘŜ ōƛŜƴ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŦŀŎƛƭŜǎ 

à comprendre. 

¶ La manière de travailler : les personnes qui écrivent et celles qui relisent 

ont travaillé ensemble. 

Chaque personne était importante, chacune participait ! 

¶ Le rôle des relecteurs : ils donnaient leur avis. 

Lƭǎ ŘƛǎŀƛŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎΦ 

Ils faisaient aussi des propositions pour améliorer le texte. 

¶ [Ŝ ǎŀƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ : chaque relecteur 

ǊŜŎŜǾŀƛǘ нр ŦǊŀƴŎǎ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜΦ 

La séance durait environ 1 heure. 

Après ces explications, le travail commençait vraiment 

Une personne lisait tranquillement un paragraphe. 

{ƻƛǘ ǳƴ ǊŜƭŜŎǘŜǳǊΣ ǎƻƛǘ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩ!{!-HM. 

À la fin de chaque paragraphe, il y avait une pause. 

tŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŀǳǎŜΣ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘŜƳŀƴŘŀƛǘ ǎΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΦ 

Ensuite elle posait quelques questions au relecteur. 

Pour voir si tout était bien compris. 

Et on passait au paragraphe suivant. 

À la fin de la séance, les relecteurs recevaient la ǎƻƳƳŜ ŘΩŀǊƎŜƴǘ prévue. 

{ƛ ŎΩŞǘŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƭǎ ǎƛƎƴŀƛŜƴǘ ǳƴ ǇŀǇƛŜǊ ǉǳƛ ƛƴŘƛǉǳŀƛǘ ŎŜǘǘŜ ǎƻƳƳŜΦ 
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Étape 3 : vérifier comment les résumés en FALC sont présentés dans 

le journal 

Le Grütli a aussi demandé à ASA-HM de vérifier le journal entier. 

Pour voir si la partie en FALC était vraiment accessible. 

Cela veut dire : pour voir si le lecteur trouvait facilement cette partie. 

tƻǳǊ ǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ ǘǊƻǳǾŀƛǘ ōƛŜƴ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭ ŎƘŜǊŎƘŀƛǘΦ 

9ǘ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ǎƛ ƭŜ ƭŜŎǘŜǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ ōƛŜƴ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭΦ 

Une 1ère séance avec des relecteurs des EPI 

Il y a eu une 1ère séance avec : 

¶ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘǊƛŎŜ ŘΩ!{!-HM et 

¶ 2 personnes des EPI à Genève. 

Les EPI, ce sont les ;ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ tǳōƭƛŎǎ ǇƻǳǊ ƭΩLƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ, à Genève. 

/ΩŜǎǘ ǳƴŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀƴŘƛŎŀǇΦ 

[Ŝǎ н ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜǎ 9tL ƻƴǘ ƭΩƘŀōƛǘǳŘŜ ŘŜ ƭƛǊŜ ŘŜǎ ƧƻǳǊƴŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŀǘŜƭƛŜǊΦ 

Chaque personne a reçu le journal TRIM! 

Elle a pu le découvrir librement, comme un autre journal. 

Ensuite la collaboratrice a posé quelques questions. Par exemple : 

¶ « Quel est le sujet du journal ? » 

¶ « hǴ ǎΩŀǊǊşǘŜ ƭŜ мer article ? » 

¶ « Où se trouve le programme culturel ? » 

¶ « Où se trouvent les spectacles de théâtre ? » 

¶ « Où se trouvent les parties en FALC ? » 

¶ « Comment voit-on si les spectacles sont accessibles ? » 
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Les commentaires et les conseils des 2 relecteurs étaient très importants. 

Lƭǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊΦ 

Voici les conseils des relecteurs : 

¶ mettre le logo du FALC pour bien montrer où sont les informations en FALC 

¶ mettre les informations en FALC dans un encadré 

¶ écrire les dates en entier avec les mois en lettres 

¶ rajouter des titres à chaque spectacle 

¶ mettre une image ou une photo pour chaque spectacle 

¶ réunir les informations pour montrer si un spectacle est accessible. 

Le Grütli a écouté les avis des 2 personnes des EPI. 

Le Grütli a fait les changements dans le journal. 

Pour le rendre encore plus facile à lire. 

Remerciements 

Dans chaque journal, il y avait une partie spéciale pour remercier les personnes 

ǉǳƛ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŞŎǊƛǊŜ ƭŜǳǊ ƴƻƳΦ /ΩŜǎǘ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎǳƳ. 

5ŀƴǎ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎǳƳ Řǳ ¢wLaΗΣ ƭŜ DǊǸǘƭƛ ŞŎǊƛǾŀƛǘ ƭŜǎ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ǊŜƭŜŎǘŜǳǊǎΦ 

Pour les remercier de leur travail de relecture. 

Une 2ème ǎŞŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

Le Grütli a voulu faire connaiǘǊŜ ƭŜ C![/ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǉǳƛ ŎǊŞŀƛǘ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭΦ 

Pour cette raison, il a organisé une 2ème séance. 

Dans cette séance, il y avait : 

¶ la responsable de la communication : cette personne écrivait les articles 

du journal 

¶ le graphiste : cette personne faisait la mise en page du journal 

¶ les 2 relecteurs des EPI et 

¶ 2 autoreprésentants. 
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Chaque personne a reçu le nouveau journal TRIM! 

Les relecteurs et les autoreprésentants ont donné leur avis. 

Ils ont dit par exemple : 

¶ « CΩŜǎǘ ŞŎǊƛǘ ǘǊƻǇ ǇŜǘƛǘΦ » ou 

¶ « Je ne vois pas où sont les textes en FALC. » 

Ensuite les personnes ont fait des propositions pour améliorer les choses. 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ƭƛǊŜ ŘŜǎ н ŎƾǘŞǎ : 

¶ ŘΩǳƴ ŎƾǘŞ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘΣ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ et 

¶ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ Ŝƴ C![/Φ 

/ŜǘǘŜ ƛŘŞŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜΦ 

Mais les textes en FALC ont été écrits dans un cadre bien visible. 

Pour les trouver facilement. 

À la fin du chapitre, il y a des exemples de pages en FALC du journal TRIM! 
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

Le positif, ce qui était très bien 

Dans ce projet participatif, il y avait 3 équipes : 

¶ les personnes du Grütli 

¶ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩ!{!-HM et 

¶ les relecteurs. 

Elles ont bien pu travailler ensemble. 

Voici encore 4 points qui ont beaucoup aidé le projet : 

¶ Une responsable de communication sensible au handicap. 

Elle était très attentive aux besoins et aux difficultés des personnes 

avec un handicap intellectuel. 

¶ La 2ème séance ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ. 

Cette séance a permis à tout le monde de mieux connaitre le FALC. 

¶ Des relecteurs intéressés par les spectacles. 

/ΩŞǘŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

qui aiment aller voir des spectacles. 

¶ Le respect du travail de chacun, de manière égale. 

Les séances se sont passées dans la confiance et la bonne ambiance. 

Le travail de chacun était important : le travail des relecteurs, 

comme celui des autres personnes du projet. 
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Ce qui était plus difficile 

Peu de personnes viennent voir les spectacles. 

À la fin du projet, le programme du Grütli était écrit en FALC. 

Il était bien accessible. 

Mais un ǎŜǳƭ ǊŜƭŜŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǾŜƴǳ ǾƻƛǊ ǳƴ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜΦ /ΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǳΦ 

Pourquoi ? 

Il y a 2 raisons à cela : 

¶ 5ŀƴǎ ƭŀ ǾƛŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ǾŜƴƛǊ Ł ǳƴ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜΣ 

ŎΩŜǎǘ compliqué à organiser. 

Lƭ Ŧŀǳǘ ǎΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎΦ 

/Ŝƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 

9ǘ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŎŜ ǘŜƳǇǎΣ ƴƛ ŎŜǘǘŜ ŞƴŜǊƎƛŜΦ 

¶ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƘŀōƛǘǳŘŜ 

de faire des activités culturelles. 

Par exemple, aller voir des pièces de théâtre ou des spectacles. 

Il faudrait développer ces activités. 

Pour cela, il faudrait sensibiliser : 

¶ les professionnels de la culture (théâtre et spectacles) et 

¶ les accompagnants des personnes avec un handicap intellectuel. 

Et cela demande beaucoup de temps et de travail. 
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Des conseils pour un nouveau projet 

" ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ǾƻƛƭŁ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀƛŘŜǊ : 

¶ Montrer aux relecteurs un programme du Grütli en FALC, déjà terminé. 

De cette manière, les relecteurs voient le but de leur travail. 

¶ Avec les relecteurs, préparer et relire un article en FALC sur un spectacle, 

pour une date précise. 

Et ensuite, aller voir ce spectacle. 

De cette manière, les relecteurs peuvent vivre le projet, du début à la fin, 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǎƻƛǊŞŜ Řǳ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜΦ 

¶ Pour créer le programme du Grütli, réunir tous les participants. 

Ainsi chaque personne connait bien le projet et son but. 

¶ Bien préparer la distribution du programme du Grütli. 

De cette manière le programme arrivera jusque dans les institutions. 

Les personnes intéressées pourront le lire et découvrir les spectacles. 

Pour résumer 

Le projet a très bien fonctionné. 

Les personnes ont bien compris le programme culturel du TRIM! 

aŀƛǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ƘŀƴŘƛŎŀǇ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƘŀōƛǘǳŘŜ 

ŘΩŀƭƭŜǊ ŀǳ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜΦ  

Pour cela, il faudrait sensibiliser : 

¶ les personnes de la culture et 

¶ les personnes des institutions. 

Beaucoup de travail reste à faire ! 
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Qui a écrit ce projet ? 

Anne-Sophie Kupper et Viviane Guerdan 

Anne-Sophie YǳǇǇŜǊ ŀ ŞǘǳŘƛŞ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ǎƻŎƛŀƭŜ et 

le travail social.  

Elle est collaboratrice chez ASA-HM. 

Contact : info@asahm.ch 

Viviane Guerdan était la spécialiste scientifique 

pour ASA-HM. 

Elle est décédée en 2025. 

Qui a fait les images ? 

La photographe Magali Dougados des Scènes du Grütli a fait la photo du Grütli. 

Le journal et les images du journal TRIM! appartiennent au Grütli,  

le Centre de production et de diffusion des Arts vivants. 

  

mailto:info@asahm.ch
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Exemples de pages en FALC du journal TRIM! 
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Projet 4 
5Ŝǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ C![/ 
ǇƻǳǊ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ 
Projet de SANTÉ SEXUELLE SUISSE 
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Introduction 

Nous avons fait des fiches en FALC sur la sexualité. 

Mais avant cela, nous avons réfléchi à la question suivante : 

Comment dire tout ce qui est important en facile à lire 

et accessible à chaque personne, homme, femme et enfant 

de toutes les cultures et de toutes les langues ? 

bƻǳǎ ŜǎǇŞǊƻƴǎ ǉǳŜ ŎŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

sont une bonne réponse à cette question. 

1. Qui sommes-nous ?  

Ce projet a été fait par SANTÉ SEXUELLE SUISSE. 

SANTÉ SEXUELLE SUISSE est une grande organisation pour toute la Suisse. 

Elle regroupe : 

¶ les centres de santé sexuelle et 

¶ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ {ǳƛǎǎŜΦ 

Dans ces centres et ces services, les spécialistes donnent des informations et 

des conseils sur la sexualité à toute personne intéressée. 

Mais beaucoup de personnes ont des difficultés pour lire ou  

ne savent pas bien le français. 

tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ informations simples et 

faciles à lire. 

{!b¢; {9·¦9[[9 {¦L{{9 ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜΣ Ŝǘ ŀǳǎǎƛ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊΦ 

Elle travaille pour faire respecter les droits sexuels. 
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ?  

{ǳǊ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜƎŀǊŘŜǊ ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ƻǳ 

des vidéos sur la sexualité. 

Parfois, ça peut être dangereux pour les enfants. 

Et les parents ne savent pas toujours comment en parler 

avec leurs enfants. 

Pour cette raison, nous avons créé п ŦƛŎƘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ pour les parents, 

sur le thème : la sexualité et les écrans. 

{ǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦƛŎƘŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘΩǳƴ ŎƾǘŞ ǳƴŜ ƛƳŀƎŜΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ Řǳ ǘŜȄǘŜΦ 

Il y a une fiche pour chaque groupe ŘΩŃƎŜ : 

¶ 1 fiche pour les enfants de 0 à 5 ans 

¶ 1 fiche pour les enfants de 6 à 10 ans 

¶ 1 fiche pour les enfants de 11 à 15 ans et 

¶ 1 fiche pour les jeunes de 16 à 18 ans. 

Avec ces fiches, les parents peuvent parler plus facilement de la sexualité 

sur les écrans, avec leurs enfants. 

Pour quel public ? 

/Ŝǎ ŦƛŎƘŜǎ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ à tous les parents. 

Elles sont écrites en FALC spécialement pour : 

¶ les parents qui ont des difficultés à lire et 

¶ les parents qui ne savent pas encore bien le français. 

Ensuite ces fiches ont été traduites en allemand facile à lire et  

en italien facile à lire.
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3. Comment avons-nous travaillé ?  

Pour créer ces fiches, nous avons voulu travailler directement 

avec les personnes concernées : les parents, les jeunes et 

les personnes en difficulté de lecture. 

Et ceci, dès le début du travail, et pour chaque étape. 

Nous avons aussi travaillé avec les Bureaux de Pro Infirmis 

pour le Langage simplifié : Leichte Sprache et Lingua facile. 

Voici les 6 grandes étapes : 

Étape 1 :   écrire et relire le contenu des fiches avec des parents et des jeunes 

Étape 2 :   créer les images 

Étape 3 :   traduire et vérifier les fiches en FALC 

Étape 4 :   traduire les fiches dans les autres langues 

Étape 5 :   faire la mise en page selon les règles du FALC 

Étape 6 :   distribuer les fiches dans les services de conseil et aux parents 

Étape 1 : écrire et relire le contenu des fiches avec des parents et 

des jeunes 

Un groupe de travail a été créé pour décider du contenu des fiches. 

Dans ce groupe, il y avait 2 parents et des spécialistes de la santé sexuelle. 

Ce groupe a fait plusieurs entretienǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΦ 

Ils ont discuté de ce genre de questions : 

¶ « À votre avis, quels sont les risques de la sexualité sur les écrans, 

pour les enfants et les jeunes ? » 

¶ « Quelles sont les situations que vous rencontrez à la maison ? » 

¶ « De quels thèmes importants faut-il parler ? » 

Après ces discussions, le groupe de travail a décidé 

des grands thèmes à traiter sur chaque fiche. 

Chaque fiche doit répondre à 3 objectifs : 

¶ répondre aux besoins des parents 

¶ répondre aux besoins des enfants 

¶ ŘƻƴƴŜǊ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŎŜ ǘƘŝƳŜΦ
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Ensuite, SANTÉ SEXUELLE SUISSE, avec Unisanté et  

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ŀ ŞŎǊƛǘ ƭŜǎ п ŦƛŎƘŜǎΦ 

Première lecture par des parents et des jeunes 

La première version des fiches était prête. 

Alors les fiches ont été discutées avec 3 groupes : 

¶ un groupe de 9 parents et 

¶ deux groupes de 14 jeunes âgés de 13 à 19 ans. 

Dans les groupes, les personnes ont fait des commentaires. 

Grâce à cela, nous avons amélioré les fiches. 

Elles sont devenues plus claires et plus courtes. 

Étape 2 : créer les images 

Les textes étaient prêts. 

La prochaine étape était de créer les supports visuels : les images et dessins. 

Pour cela, on a engagé une illustratrice. 

Elle a reçu quelques consignes : 

¶ les images doivent être faciles à comprendre 

¶ les images doivent montrer différentes personnes : 

des hommes, des femmes, des personnes LGBT, 

des personnes de différents pays et de différentes couleurs de peau. 

Étape 3 : traduire et vérifier les fiches en FALC 

Traduire les fiches en FALC 

2 membres du groupe de travail ont fait une formation pour apprendre le FALC. 

Elles ont traduit les 4 textes en français facile à lire. 

tƻǳǊ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ǊŜœǳ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘǊƛŎŜǎ au FALC. 

/Ŝ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜΦ 

Il fallait choisir les informations principales et faire des phrases courtes. 
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Les traductrices ont encore simplifié et raccourci les textes de moitié. 

Maintenant les fiches font seulement 1 page. 

Vérifier les fiches par le groupe de relecture 

Les relecteurs du bureau Langage simplifié (BLS) de Pro Infirmis 

ont vérifié les 4 fiches. 

Dans le groupe de relecture, il y avait des personnes avec handicap intellectuel 

et des personnes de langues étrangères. 

De leur côté, 3 associations ont aussi vérifié les fiches : 

¶ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ǎŜȄǳŜƭƭŜ 

de Suisse romande et italienne (ALECSS) 

¶ la même association pour la Suisse allemande (FASEG) et 

¶ lŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ twhC!Φ 

Étape 4 : traduire les fiches dans les autres langues 

Des bureaux de traduction ont traduit les 4 fiches non simplifiées 

en allemand et en italien. 

Ensuite, le BLS a organisé le travail entre le bureau de Zurich et celui du Tessin 

¶ pour faire les traductions en allemand facile à lire et en italien facile à lire et 

¶ pour faire la relecture de ces fiches traduites et simplifiées. 

Les groupes de relecture dans les 3 langues ont beaucoup apprécié les fiches. 

Lƭǎ ƻƴǘ ǘǊƻǳǾŞ ǉǳŜ ŎΩŞǘŀƛǘ ōƛŜƴ ŘŜ ǇŀǊƭŜǊ Řǳ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜȄǳŀƭƛǘŞ Ŝƴ C![/Φ 

Ils ont aussi bien compris les images. 

Parfois ils ont proposé des améliorations. 

Par exemple, enlever les dessins en arrière-fond 

ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ǎƛƳǇƭŜ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΦ 

Ensuite, il fallait harmoniser les fiches dans les 3 langues. 

Pour donner les mêmes informations dans les 3 langues. 
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Étape 5 : faire la mise en page selon les règles du FALC 

[Ω!ƎŜƴŎŜ {ǿƛƴƎ /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇŀƎŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƛŎƘŜǎΦ 

tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦƛŎƘŜΣ ŜƭƭŜ ŀ Ƴƛǎ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜǾŀƴǘ ŀǳ ǊŜŎǘƻΣ et 

le texte derrière au verso. 

[ΩŀƎŜƴŎŜ ŀ ōƛŜƴ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇŀƎŜ Řǳ C![/Φ 

Tout à la fin, le BLS a vérifié la dernière version des fiches. 

Pour voir si tout était en ordre. 

Puis il a mis sur les fiches le label Langage simplifié de Pro Infirmis. 

À la fin du chapitre, il y a un exemple de fiche. 

Étape 6 : distribuer les fiches dans les services de conseil et auprès 

des parents 

Les fiches étaient toutes terminées. 

/ΩŞǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǘǊƛōǳŜǊΦ 

Elles ne devaient pas rester cachées quelque part. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ {!b¢; {9·¦9[[9 {¦L{{9 ŀ ǇǳōƭƛŞ ŎŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ǎǳǊ ǎƻƴ ǎƛǘŜΦ 

Pour voir les fiches dans les 3 langues, 

il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

Ces fiches sont aussi sur la plateforme Internet Jeunes et médias. 

Jeunes et médias a soutenu tout le projet depuis le début. 

{!b¢; {9·¦9[[9 ŀ ŀǳǎǎƛ ŘŜƳŀƴŘŞ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ 

de faire connaitre ces fiches et de les utiliser. 

Par exemple : 

¶ à différentes associations de soutien aux parents 

par exemple, ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ /I 

¶ à des groupes de spécialistes de la santé sexuelle 

¶ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ 

par exemple, ƭΩ!ƭƭƛŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ Ŝƴ {ǳƛǎǎŜ et  

¶ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭǎΦ 

https://link.szh-csps.ch/falc03_QR05_click
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

À ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀ Ŧŀƛǘ ǳƴ ōƛƭŀƴΦ 

Elle a regardé ce qui était bien et ce qui doit être amélioré. 

Le positif, ce qui était très bien 

¢ƻǳǘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŎƻƴǘŜƴǘŜ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘΦ 

Les fiches sont très bien faites et tout le monde peut bien les comprendre. 

Un vrai point fort : la participation, dès le début, des parents, des jeunes et  

des personnes en difficulté de lecture. 

Cela a permis : 

¶ de trouver ensemble les thèmes importants à traiter et 

¶ de savoir comment en parler. 

Faire participer les gens a demandé plus de temps au début, 

mais cela valait vraiment la peine ! 

Le très bon travail avec le BLS de Pro Infirmis a aussi été une grande aide. 

Pour trouver parfois les bons mots, plus faciles à comprendre. 
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Ce qui était plus difficile 

Traduire ces fiches en 3 langues, et ensuite en 3 langues faciles à lire, 

ŎŜƭŀ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǎƛƳǇƭŜΦ 

/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŘŞŦƛΦ 

IŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƛŜƴǘ ōƛŜƴ 

ces langues. Et elles connaissaient bien le FALC. 

Cela a beaucoup aidé ! 

Raccourcir les fiches, mettre moins de texte et 

dire quand même ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ŎŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜ ƴƻƴ ǇƭǳǎΦ 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ : 

¶ donner une information précise et 

¶ donner cette information de manière simple. 

Des conseils pour un nouveau projet 

Pour recevoir le label Langage simplifié, le chemin est assez long et compliqué. 

À ƭΩŀǾŜƴƛǊΣ ǇƻǳǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ en FALC, il faudra prévoir Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ 

ŀǎǎŜȊ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ pour le faire. 

Pour résumer 

À la fin de cette expérience, on peut dire ceci : 

mşƳŜ ǎƛ ŎΩŞǘŀƛǘ ǳƴ ƭƻƴƎ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭΩŀǾŜƴǘǳǊŜ Ŝƴ Ǿŀƭŀƛǘ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ! 

Pendant tout ce travail, voilà ce qui a aidé : 

¶ toutes les personnes ont très bien travaillé ensemble et 

¶ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ {!b¢; {9·¦9[[9 {¦L{{9 

connaissaient déjà bien le FALC. 

DǊŃŎŜ Ł ŎŜǘǘŜ ōŜƭƭŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇƻǳǊǊŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ mieux utiliser 

le FALC pour écrire ses informations. 
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Qui a écrit ce projet ? 

Caroline Jacot-Descombes 

Caroline Jacot-Descombes est cheffe de projet et 

directrice ad intérim de SANTÉ SEXUELLE SUISSE. 

Contact : caroline.jacot-descombes@sante-sexuelle.ch 

Qui a fait les images ? 

LΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘǊƛŎŜ tŜƎƎȅ Adam a fait les images des fiches.  

Les fiches, les images des fiches et la photo de Caroline Jacot-Descombes 

appartiennent à SANTÉ SEXUELLE SUISSE. 

  

mailto:caroline.jacot-descombes@sante-sexuelle.ch
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Exemple de fiche sur le thème : sexualité et écrans  

pour les parents  

/ΩŜǎǘ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ entre 0 et 5 ans. 

5Ωǳƴ ŎƾǘŞ όwŜŎǘƻύΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭΩƛƳŀƎŜ pour montrer la situation.  

5Ŝ ƭΩŀǳǘǊŜ ό±ŜǊǎƻύΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭŜ ǘŜȄǘŜ pour expliquer aux parents  

quoi faire dans ce genre de situation. 

Recto de la fiche : 
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Verso de la fiche : 
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Projet 5 
Un livre en FALC sur la vie intime et sexuelle 
en institution 
tǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ 
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Introduction 

5ŀƴǎ ǳƴŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ Ŏƻƴƴŀitre 

ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ. 

Dans tous les domaines, aussi dans le domaine de ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ et de la sexualité. 

tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ƭΩInstitution de Lavigny a voulu écrire un document. 

Écrire ce qui est vraiment important sur le sujet de la vie intime et affective. 

On appelle ce document : une charte. 

Écrire pour qui et comment ? 

[ΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩŞŎǊƛǊŜ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǊǘŜ pour tout le monde : 

¶ pour les professionnels et 

¶ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩInstitution. 

Ainsi, chaque personne connait ses droits et les règles de vie. 

Chaque personne peut alors décider elle-même pour sa vie intime et sexuelle. 

Et chaque personne peut rappeler les règles de vie à ses collègues ou 

à ses accompagnants. 

[ΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ ŀ ŀǳǎǎƛ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩŞŎǊƛǊŜ ƭŀ charte en FALC. 

Ainsi tout le monde peut bien la comprendre. 

9ǘ ŎŜǘǘŜ ŎƘŀǊǘŜ ŀ ƎǊŀƴŘƛΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜǾŜƴǳŜΧ un livre ! 
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1. Qui sommes-nous ?  

[ΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀƴǘƻƴ ŘŜ ±ŀǳŘΣ 

proche de Morges et du lac Léman. 

Elle accueille des personnes avec un handicap intellectuel 

ou avec différents problèmes neurologiques. 

Par exemple, ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊƛǎŜǎ ŘΩŞǇƛƭŜǇǎƛŜΦ 

Dans cette institution, il y a différents secteurs. 

Par exemple : un hôpital, une école, des lieux de vie et 

des ateliers de travail. 

Les personnes de 2 secteurs ont beaucoup travaillé à ce projet : 

¶ les personnes du secteur éducatif : Hébergement et 

¶ les personnes du secteur professionnel : Ateliers. 

aŀƛǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŀǇǇƻǊǘŞ ƭŜǳǊ ŀƛŘŜ : 

¶ les personnes de la direction 

¶ les personnes du groupe de travail 

¶ les personnes de la commission appelée : !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ /ǆǳǊǎ et 

¶ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘǊƛŎŜ ǉǳƛ ŀ Ŧŀƛǘ ƭŜǎ ŘŜǎǎƛƴǎΦ 
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ?  

!ǾŜŎ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ ŀ ŎǊŞŞ ǳƴ ƭƛǾǊŜ Ŝƴ C![/ 

ǎǳǊ ƭŜ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ Ŝƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ 

[Ŝ ƭƛǾǊŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : Ma vie intime, affective et sexuelle. 

5 chapitres et 5 thèmes 

Dans le livre, il y a 5 chapitres. 

Chaque chapitre est sur un thème différent : 

¶ lŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ 

¶ la vie en collectivité (la vie en groupe) 

¶ le ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

¶ les aides et les services de conseil 

¶ le rapport au corps. 

.ŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƘƛǎǘƻƛǊŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

5ŀƴǎ ŎŜ ƭƛǾǊŜΣ ƛƭ ȅ ŀ нн ƘƛǎǘƻƛǊŜǎ ǉǳƛ ǇŀǊƭŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭΩInstitution. 

Ces histoires sont des exemples de situations qui peuvent arriver 

quand on travaille ou vit en institution. 

Voici des exemples de ces situations : 

¶ Une personne demande : 

« Dans les dossiers, on écrit quoi sur ma vie privée ? 

Et à quoi ça sert ? » 

¶ Un jeune homme amène sa nouvelle compagne dans le groupe de vie. 

Cette dame fait peur aux autres. 

¶ ¦ƴ ƳƻƴǎƛŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ ŎŃƭƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ ŞŘǳŎŀǘŜǳǊΦ 

[ΩŞŘǳŎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ Ƴŀƭ ƭΩŀƛǎŜΦ 
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Un livre écrit en « Je » 

Après chaque histoire, il y a des conseils et des questions. 

Les conseils et questions sont écrits en « Je », à la 1ère personne. 

Par exemple : 

¶ « Voilà ce que je peux faire dans certaines situations. » 

¶ « Quelle aide ou quel service je peux recevoir ou attendre 

des équipes éducatives ? » 

Le « Je » aide à réfléchir aux situations. 

Et avec le « Je », on ne doit pas se demander si on écrit en Tu ou en Vous 

(pour tutoyer ou vouvoyer la personne). 

Un livre pratique et solide 

.ŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩInstitution utilisent le livre. 

Alors il risque de se déchirer. 

Pour le protéger, il est complètement recouvert de plastique. 
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3. Comment avons-nous travaillé ?  

¢ƻǳǘŜ ƭΩInstitution de Lavigny a participé à ce grand projet. 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ р ŞǘŀǇŜǎ : 

Étape 1 :   choisir les thèmes 

Étape 2 :   choisir la présentation du livre 

Étape 3 :   écrire les textes en FALC 

Étape 4 :   relire les textes en FALC 

Étape 5 :   choisir la mise en page et les images du livre 

Étape 1 : choisir les thèmes 

Pour choisir les thèmes, Lavigny a voulu donner la parole aux personnes 

ǉǳƛ ƘŀōƛǘŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩInstitution. 

5ŀƴǎ ƭΩIƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ /ǆǳǊǎΦ 

/ŜǘǘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀ Ŧŀƛǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǇŀǊƭŜǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘƛƳƛǘŞ 

et de sexualité. 

Les membres ont fait une liste des thèmes discutés. 

9ƴǎǳƛǘŜΣ ƭΩInstitution a regardé la liste de thèmes. 

9ƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ǇƻǎŞ ŎŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ : 

¶ « {ǳǊ ǉǳŜƭǎ ǘƘŝƳŜǎ ƭΩInstitution peut offrir un service ? » 

¶ « {ǳǊ ǉǳŜƭǎ ǘƘŝƳŜǎ ƭΩInstitution ne peut pas offrir de service ? » 

¶ « Sur quels thèmes faut-il ŘΩŀōƻǊŘ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ? » 

Et le groupe a pu choisir les thèmes à garder. 

  



 

Page 73 sur 133 

Étape 2 : choisir la présentation du livre 

Après le choix des thèmes, il fallait décider à quoi le livre va ressembler. 

Le livre doit donner envie de le lire, avec des images et des couleurs. 

Le livre doit être facile à comprendre et à utiliser 

par les équipes professionnelles. 

aŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ Ŝǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩInstitution. 

Alors pour cela, il faut : 

¶ écrire le livre en FALC 

¶ pŀǊǘƛǊ ŘΩhistoires vraies et de situations vécues 

par les personnes de Lavigny. 

Étape 3 : écrire les textes en FALC 

Deux professionnelles de la commission : Affaires de CǆǳǊs 

ont écrit les textes en FALC. 

Elles sont les auteures du livre. 

Elles ont écrit en FALC les histoires racontées par les personnes de Lavigny. 

Après chaque histoire, elles ont écrit en FALC les conseils et les questions. 

Étape 4 : relire les textes en FALC 

[ΩInstitution a mis une annonce pour créer un groupe de relecture. 

Pour faire partie du groupe, les personnes devaient surtout être intéressées. 

Pas besoin de savoir lire ! Mais les personnes devaient : 

¶ oser dire quand elles ne comprennent pas 

¶ pouvoir se mettre à la place des autres personnes. 

Par exemple, pouvoir se demander : 

est-ce que ce texte pourrait choquer mon amie ? 
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Dans le groupe de relecture, il y avait 5 personnes : 

¶ les 2 auteures et 

¶ о ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǾƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩInstitution de Lavigny. 

Chaque personne du groupe était unique, avec sa personnalité, 

ses compétences et ses expériences de vie. 

Chaque personne était importante. 

9ƭƭŜ ŀ ŀǇǇƻǊǘŞ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŘΩŜƭƭŜ-même pour ce travail de relecture. 

Le groupe a relu les textes en FALC. 

Pour voir si les textes sont simples et faciles à comprendre. 

[Ŝ ƎǊƻǳǇŜ ǎΩŜǎǘ Ƴƛǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǇƻǳǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎΣ 

des dates et des horaires. 

Pendant les séances de relecture, les personnes ont lu à haute voix. 

Elles pouvaient se lever pendant les séances. 

Ça aidait parfois à mieux réfléchir. 

Ensemble, le groupe se posait les questions suivantes : 

¶ « Les mots sont-ils assez faciles ? Sont-ils connus et utilisés 

par les personnes de Lavigny ? » 

¶ « Les phrases sont-elles assez courtes ? » 

¶ « Y a-t-il quelque chose qui pourrait choquer ? » 

{ƛ ƻǳƛΣ ƻƴ ŜȄǇƭƛǉǳŀƛǘ ƭŜǎ ŎƘƻǎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƳƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻǘǎΦ 

Pendant la relecture, le groupe a décidé ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜ Ƴƻǘ « résident ». 

[Ŝǎ ǊŜƭŜŎǘŜǳǊǎ ƴΩŀƛƳŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎŜ ƳƻǘΦ 

Avec ce mot, ils ne se sentaient pas assez respectés. 
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.ƛŜƴ ǾƛǘŜΣ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŀ ǊŜƳŀǊǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎΦ 

Alors il fallait faire un glossaire : ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ Ƴƻǘǎ 

avec les mots difficiles et leur explication. 

Il y a un glossaire à la fin de chaque chapitre et 

un glossaire à la fin du livre. 

Étape 5 : choisir la mise en page et les images du livre 

Comment donner envie à tout le monde de regarder le livre ? 

Il faut y mettre des imagesΦ /ΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ! 

Mais quelles images ? 

Des photos ? Pas super, car on peut reconnaitre les personnes. 

Des pictos ? tŀǎ ǎǳǇŜǊΣ ŎŀǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƛŎǘƻǎΦ 

Des dessins ? Oui ça ira très bien ! 

Une illustratrice a dessiné les personnages. 

Quand elle a montré les premiers dessins, le groupe les a beaucoup aimés. 

Le groupe a donné un nom à chacun des personnages. 

Finalement, les dessins ressemblent à une bande dessinée. 

Cela aide à bien comprendre les histoires vécues. 

À la fin du chapitre, il y a des exemples de pages du livre. 
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

Le positif, ce qui était très bien 

Le projet est ǘǊŝǎ ǇƻǎƛǘƛŦ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ de Lavigny. 

Pour les 2 étapes principales : 

¶ créer le livre ensemble 

¶ présenter le livre terminé. 

Étape 1 : créer le livre ensemble 

Beaucoup de personnes différentes ont participé à la création du livre : 

¶ des personnes qui vivent ou travaillent à Lavigny 

¶ des éducateurs 

¶ la direction 

¶ des relecteurs et 

¶ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŜƴŎƻǊŜΦ 

Ensemble elles ont réfléchi à leurs expériences vécues et 

à leurs propres histoires. 

9ƭƭŜǎ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŎƘŜǊŎƘŞ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩInstitution. 

Toutes ces expériences, mises ensemble, ont été importantes. 

Elles étaient la base pour écrire le livre. 

Étape 2 : présenter le livre terminé 

En 2019, le livre est terminé, après 2 ans de travail. 

/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ŀǾŜƴǘǳǊŜ ! 

[Ŝ ƭƛǾǊŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : Ma vie intime, affective et sexuelle. 

Le livre a été présenté à ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘǎ différents. 

Il a été présenté à toutes les équipes ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ : 

aux personnes qui vivent ou travaillent à Lavigny, aux équipes éducatives, et 

aussi aux équipes de nettoyage. 
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Un livre a été déposé dans chaque lieu de vie et dans chaque atelier. 

À ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩƘƾǇƛǘŀƭ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǇŀƎŜǎ Řǳ ƭƛǾǊŜ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ 

Ŝƴ ƎǊŀƴŘΣ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜǊΦ 

hƴ ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭŜ ƭƛǾǊŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎǘŀƴŘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ 

À plusieurs occasions, le groupe de relecture a pu présenter son travail 

et son expérience. 

5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜ ƭƛǾǊŜ Ŝǎǘ Ł ǾŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩInstitution de Lavigny, 

et aussi sur le site de SANTÉ SEXUELLE SUISSE. 

Pour acheter le livre, il faut cliquer ou scanner ce QR code.  

Ce qui a changé dans ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ  

5ŀƴǎ ƭΩInstitution de Lavigny, presque tout le monde a lu le livre. 

/Ŝ ƭƛǾǊŜ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ Ŝǘ 

la sexualité en institution. 

Par exemple : 

¶ « Moi, éducateur, est-ce que je respecte vraiment  

ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ? » 

¶ « Et moi, personne du nettoyage, comment je peux aider les personnes 

à participer au respect de tous ? » 

¶ « Et moi, personne de la direction, est-ce que je dois changer 

certaines règles de vie ? » 

DǊŃŎŜ ŀǳ ƭƛǾǊŜΣ ǘƻǳǘŜ ƭΩInstitution, les équipes éducatives, les groupes de vie, 

les ateliers, tout le monde a beaucoup réfléchi et discuté. 

9ƴǎŜƳōƭŜΣ ƛƭǎ ƻƴǘ ǊŞǳǎǎƛ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞ  

de chaque personne. 

  

https://link.szh-csps.ch/falc03_QRB03_click
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Ce qui était plus difficile 

Besoin de faire un 2ème livre 

Quand le livre était presque terminé, des nouvelles questions et 

des nouveaux thèmes sont arrivés dans les discussions. 

aŀƛǎ ŎΩŞǘŀƛǘ ǘǊƻǇ ǘŀǊŘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŜǘǘǊŜ Řŀƴǎ ŎŜ ƭƛǾǊŜ ! 

Pour rajouter ces nouveaux thèmes, 

ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅ ŀ Ŧŀƛǘ ǳƴ нème livre : 

Ma vie intime, affective et sexuelle, Tome 2. 

Ce livre a paru en septembre 2023.  

tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŎŜ нŝƳŜ ƭƛǾǊŜΣ 

il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

Ne pas oublier ce livre 

Parfois, les personnes oublient un peu ce livre. 

hǳ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞŘǳŎŀǘŜǳǊǎ ƴΩȅ ǇŜƴǎŜƴǘ ǇŀǎΦ 

Alors il faut rappeler à tout le monde ceci : 

Ce livre existe ! Il est important ! Lisez ce livre ! 

Pour résumer 

Cette grande et belle aventure a été un succès ! 

Pour ces différentes raisons : 

¶ elle a permis à tout le monde (direction, personnel, groupe de relecture) 

de faire équipe pour travailler sur un même projet. 

¶ tout le monde a vu ceci : 

le travail du groupe de relecture est très important. 

Les relecteurs sont de vrais experts. 

Il faut payer un salaire correct pour le travail de relecture. 

  

https://link.szh-csps.ch/falc03_QRB04_click
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Qui a écrit ce projet ? 

Marie Jammet-Reynal 

Marie Jammet-wŜȅƴŀƭ ŀ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ Ł ƭΩInstitution de Lavigny, 

comme responsable pédagogique. 

9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎǊŝŎƘŜǎ Ŝǘ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭǎΦ 

Elle travaille pour que tous les enfants se sentent bien accueillis, 

aussi les enfants avec handicap. 

Contact : marie.jammet-reynal@apej.ch 

Léa Marchal 

Léa Marchal est éducatrice sociale et sexo-pédagogue : 

elle donne des formations dans le domaine de la sexualité. 

Elle accompagne des personnes seules, des couples et des groupes. 

9ƭƭŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŞŘǳŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭΩInstitution 

de Lavigny.  

Contact de toute la Commission !ŦŦŀƛǊŜǎ ŘŜ /ǆǳǊs : 

affairesdecoeurs@ilavigny.ch 

Amélie Buri 

Amélie Buri a été responsable de la communication visuelle 

Řŀƴǎ ƭΩInstitution de Lavigny. 

Cela veut dire : responsable des images ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩInstitution 

pour donner des informations. 

Elle est maintenant illustratrice indépendante. 

Elle fait des dessins simples et faciles à comprendre, 

ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƘƾǇƛǘŀǳȄΣ ŘŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƛŘŜΦ 

Contact : contact@amelieburi.ch 

Qui a fait les images ? 

Amélie Buri a fait les dessins et la mise en page du livre.  

Le livre et tƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƳŀƎŜǎ Řǳ ƭƛǾǊŜ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ Ł ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ [ŀǾƛƎƴȅΦ  

mailto:marie.jammet-reynal@apej.ch
mailto:affairesdecoeurs@ilavigny.ch
mailto:contact@amelieburi.ch
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Exemples de pages du livre : Ma vie intime, affective et 

sexuelle 

Voici un exemple de situation sur le thème : ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘƛƳƛǘŞΦ 

Lƭ ȅ ŀ ŘΩŀōƻǊŘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ŀǾŜŎ Řǳ ǘŜȄǘŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎΦ 

Puis des questions et conseils pour réfléchir à la situation. 
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Projet 6 
Une brochure en FALC 
ǇƻǳǊ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ 
Projet de la Haute école de travail social et de la santé de Lausanne 

avec Unisanté 
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Introduction 

Aider les personnes en situation de handicap 

à prendre soin de leur santéΣ ŎΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ 

/ΩŜǎǘ ŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ǎǳƛǎǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƻƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀȅǎΦ 

Pour cela, les informations sur la santé doivent être accessibles 

à toutes les personnes. 

Des services de santé veulent écrire leurs informations en FALC. 

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 

Et pour aider les personnes à faire leurs propres choix  

pour leur santé. 

1. Qui sommes-nous ?  

Dans le canton de Vaud, des personnes de plusieurs institutions 

ont participé à un projet de recherche. 

/ŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ Ł ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŞŎǊƛǘ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ. 

Cette recherche veut découvrir ce qui aide à comprendre 

et ce qui est un obstacle pour bien comprendre ce document. 

5ŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ : 

¶ 2 étudiantes de la Haute école de travail social 

et de la santé de Lausanne (HETSL). 

Elles ont fait cette recherche pour leur travail de Bachelor. 

¶ des spécialistes du centre Unisanté et 

¶ 4 personnes avec un handicap intellectuel. 
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ?  

Bouger est bon pour la santé. Tout le monde le sait. 

Dans le canton de Vaud, il y a une brochure pour encourager 

les gens à bouger et à faire des activités physiques. 

/ŜǘǘŜ ōǊƻŎƘǳǊŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ : En mouvement. 

Cette brochure fait partie du programme : Pas à Pas+. 

Pas à Pas+ propose des conseils et un accompagnement personnel 

aux personnes qui souhaitent recommencer à bouger. 

La brochure En mouvement donne des informations 

ǎǳǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞΦ 

/ΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ journal de bord 

avec des objectifs et des exercices à faire. 

Pour quel public ? 

Le programme Pas à Pas+ et la brochure En mouvement 

ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ à tous les adultes, avec et sans handicap. 

Cette brochure veut encourager les personnes à bouger un peu plus. 

Mais cette brochure est-elle assez simple et claire ? 

Ou faut-ƛƭ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜƴŘǊŜ ŦŀŎƛƭŜ Ł ƭƛǊŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ? 

Une brochure plus simple 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀ ŜȄŀƳƛƴŞ ƭŀ ōǊƻŎƘǳǊŜΦ 

Elle a discuté des questions suivantes : 

vǳΩŜǎǘ-ce qui est facile à comprendre dans cette brochure ? 

9ǘ ǉǳΩŜǎǘ-ce qui est difficile à comprendre dans cette brochure ? 

Ensuite ƭΩŞǉǳƛǇŜ a amélioré la brochure. 
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±ƻƛŎƛ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ǇŀƎŜ : 

Avant les améliorations Après les améliorations 

  

Voici ce qui a changé 

¶ Il y a plus de contraste de couleurs. 

On peut ainsi mieux lire le texte sur fond de couleur. 

¶ Les phrases sont plus courtes. 

¶ Les consignes pour remplir les fiches sont écrites. 

À la fin du chapitre, il y a des exemples de pages de la brochure. 
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3. Comment avons-nous travaillé ?  

Pour la recherche, il y a eu 2 équipes de discussions. 

Et dans chaque équipe, il y avait : 

¶ des personnes avec un handicap intellectuel. 

Ce sont elles les expertes du FALC. 

¶ les étudiantes de Lausanne et 

¶ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘΩ¦ƴƛǎŀƴǘŞΦ 

{ǳǊ м ƳƻƛǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ŞǉǳƛǇŜ ǎΩŜǎǘ ǊŜǘǊƻǳǾŞŜ п ŦƻƛǎΦ 

Pendant la 1ère séance, les personnes ont pu faire connaissance et 

découvrir le projet : ǎŀǾƻƛǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ǿŀ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊΣ 

connaitre un peu le thème du FALC et le thème des activités physiques. 

Pendant la 2ème et la 3ème séance, chaque équipe a examiné 

la brochure en détail. 

Pour voir ce qui aide à comprendre et ce qui empêche de bien comprendre. 

Pour cela, les étudiantes ont posé des questions ouvertes : 

des questions où il ne faut pas répondre par oui ou non, 

Ƴŀƛǎ ƻǴ ƻƴ ǇŜǳǘ ŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ŎŜ ǉǳΩƻƴ ǇŜƴǎŜΦ 

Les participants ont aussi rempli un questionnaire 

sur 3 sujets dans la brochure : 

¶ les images 

¶ le texte et 

¶ le message général. 

Pour chaque sujet, ils devaient cocher pour donner leur avis. 

Pour dire si ŎΩŜǎǘ : 

 facile 

 un peu difficile 

 très difficile à comprendre. 
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Les étudiantes ont enregistré les séances. 

Ensuite, grâce aux réponses des participants, 

les étudiantes ont apporté des changements. 

Elles ont amélioré la brochure. 

Elles ont écrit une brochure en FALC. 

Pendant la 4ème séance, les participants ont regardé 

si cette nouvelle brochure en FALC était vraiment facile à comprendre. 

Toutes les séances se sont passées dans une ambiance relax et ouverte. 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǎŜΦ 

9ƭƭŜǎ ǎŜ ǎŜƴǘŀƛŜƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ŘƛǊŜ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇŜƴǎŀƛŜƴǘΦ 

Et de partager leurs expériences personnelles. 
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

La recherche a montré 2 choses importantes 

pour avoir un document accessible : 

¶ Il faut un document facile à lire et à comprendre. 

Cela veut dire : un document écrit en FALC. 

¶ Il faut aussi avoir accès au document facilement. 

Cela veut dire : on peut facilement trouver ce document 

dans notre environnement. 

Le positif, ce qui était très bien 

Le thème du sport et des activités physiques 

a bien intéressé les participants. 

/ΩŞǘŀƛǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƛŘŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ 

Les équipes étaient formées de personnes très différentes : 

¶ les personnes avec un handicap intellectuel 

qui sont les expertes du FALC 

¶ les étudiantes de Lausanne 

qui ont mené la recherche et les groupes de discussion et 

¶ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩ¦ƴƛǎŀƴǘŞ 

qui connaissent bien les questions de santé. 

Toutes ces personnes ont mis leurs compétences ensemble. 

/ΩŞǘŀƛǘ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΦ 
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Ce qui était plus difficile 

Les réponses des participants étaient parfois différentes. 

Par exemple : ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŦŀŎƛƭŜΦ 

Pour une autre, elle était trop difficile. 

tƻǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘŜǎΣ ŎŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎƛƳǇƭŜ 

de trouver une bonne phrase en FALC pour tout le monde. 

Elles ont dû faire des choix. 

ÉŎǊƛǊŜ ƭŀ ōǊƻŎƘǳǊŜ Ŝƴ C![/Σ ŎŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜΦ 

Les étudiantes devaient simplifier, 

mais garder toutes les informations importantes. 

Des conseils pour un nouveau projet 

¶ Pour un tel projet, il faut prévoir assez de temps entre les séances. 

Car il y a beaucoup de travail à faire entre une séance et la suivante. 

¶ /ΩŜǎǘ ƳƛŜǳȄ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŀǎǎŜȊ ŎƻǳǊǘŜǎΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ м ƘŜǳǊŜΦ 

Ainsi, les personnes peuvent mieux se concentrer. 

¶ /ΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ōƛŜƴ Ŏƻƴƴŀitre les règles du FALC 

pour simplifier les informations écrites. 

Pour résumer 

/ΩŜǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ les personnes concernées participent 

à la création du texte dès le début. 

9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŜȄǇŜǊǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΦ 

Elles ont aussi envie de participer à ce type de projet. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ 

à des groupes de relecture dans des institutions ou 

à des services spécialisés dans le langage simplifié. 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝƴ C![/. 
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Qui a écrit ce projet ? 

Silvia Bianchi 

Silvia Bianchi est éducatrice. 

Elle accompagne des personnes ayant des dépendances, 

ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ł ƭŀ ŘǊƻƎǳŜ ƻǳ Ł ƭΩŀƭŎƻƻƭΦ 

Avec Unisanté, elle a fait des recherches 

sur les informations faciles à comprendre pour tout le monde. 

Contact : silviabianchi8@gmail.com 

Laureen Pittet 

Laureen Pittet est éducatrice sociale.  

Elle accompagne des personnes avec un handicap intellectuel. 

Elle fait aussi des recherches avec Unisanté, 

sur les informations faciles à comprendre pour tout le monde. 

Contact : laureen.pittet@hotmail.com 

Qui a fait les images ? 

La brochure et toutes les images de la brochure appartiennent à Pas à pas+ 

ŘΩUnisanté.  

[ŀ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘŜ hŎŞŀƴŜ .ƻƴƎŀǊŘΣ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴŎŜ tƘƻǘƻ a5 5ƛƎƛǘŀƭΣ ŀ Ŧŀƛǘ ƭŀ ǇƘƻǘƻ 

de Laureen Pittet. 

 

  

mailto:silviabianchi8@gmail.com
mailto:laureen.pittet@hotmail.com
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Exemples de pages de la brochure : En mouvement 
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Projet 7 
Un dossier en FALC 
pour présenter les ateliers de la Fondation FARA 
Projet de Noémie Pastor,  

pour le diplôme de maitresse socioprofessionnelle 
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Introduction 

vǳŀƴŘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀ Ŧƛƴƛ ǎƻƴ ŞŎƻƭŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ǎŀ ǾƛŜ ŘΩŀŘǳƭǘŜΣ 

elle doit choisir un travail. 

5ŀƴǎ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƛōǊŜ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ǇǊƻǘŞƎŞΦ 

Pour cela il faut bien connaitre les places de travail 

et le genre de travail à faire. 

Ce projet en FALC permet de bien connaitre les ateliers protégés 

de la Fondation FARA. 

Pour bien choisir sa place de travail. 

1. Qui sommes-nous ?  

FARA veut dire Fondation Ateliers Résidences Adultes. 

/ΩŜǎǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴ Ł CǊƛōƻǳǊƎΦ 

Elle accueille des personnes adultes avec un handicap intellectuel. 

Dans cette fondation : 

¶ il y a des lieux de vie : des groupes de vie, des appartements protégés et  

des studios indépendants 

¶ il y a aussi 12 ateliers de travail. 

WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ bƻŞƳƛŜ Pastor. 

WΩŀƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ Ł C!w! ǇŜƴŘŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎΦ 

En plus de mon travail, 

ƧΩŀƛ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǾŜƴƛǊ Ƴŀitresse socioprofessionnelle (MSP). 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ Ƴŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƧΩŀƛ Ŧŀƛǘ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ 

pour présenter les 12 ateliers de FARA de manière claire. 

!ƛƴǎƛ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǉǳƛ ŀǊǊƛǾŜƴǘ Ł C!w!Σ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞŎƻƭŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ 

peuvent découvrir facilement les différents ateliers. 

Ils peuvent alors choisir celui qui leur plait. 
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2. Quel projet en FALC avons-nous fait ?  

WΩŀƛ ŎǊŞŞ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ C!w!Σ 

avec des images, des photos et des pictogrammes. 

Ce dossier est écrit en FALC. 

Ainsi, il respecte 4 règles principales : 

¶ les personnes avec un handicap ont participé à la création de ce dossier 

¶ le dossier final est accessible et facile à comprendre 

¶ le dossier respecte tout le monde, sans faire de différence et 

¶ le dossier soutient la liberté de choix. 

Ces 4 règles font partie de la CDPH : la Convention pour les Droits 

des Personnes Handicapées. 

On trouve ce dossier sous 3 formes : 

¶ 1 dossier avec des fiches détachables 

¶ le même dossier, mais fixe, comme un livre et 

¶ ƭŜ ƳşƳŜ ŘƻǎǎƛŜǊΣ Ƴŀƛǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ 

1) Le dossier avec des fiches détachables 

Avec ce dossier on peut travailler très librement. 

Chaque atelier est présenté sur 1 fiche recto verso. 

On peut sortir une ou plusieurs fiches. 

On peut, par exemple, poser 2 fiches sur la table et comparer ces 2 ateliers. 

2) Le dossier fixe 

Ce dossier est un livre plastifié. 

Chaque atelier est présenté sur 2 pages côte à côte. 

Ce livre reste au secrétariat de FARA. 

Chaque personne peut le regarder librement. 
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3) Le dossier électronique 

Le dossier électronique se trouve sur le site internet de FARA. 

Pour le voir, il faut cliquer ou scanner ce QR code. 

hƴ ǇŜǳǘ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦƛŎƘŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇǊƛƳŜǊΦ 

Par exemple, ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 

Grâce au site, les jeunes adultes peuvent aussi trouver les informations 

depuis chez eux, de manière autonome. 

Le dossier est aussi à disposition en dehors de FARA :  

¶ auprès de la Fondation Les Buissonnets à Fribourg et 

¶ chez Pro Infirmis à Fribourg. 

  

https://link.szh-csps.ch/falc03_QRB05_click
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3. Comment avons-nous travaillé ?  

5ŝǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƧΩŀƛ Ǿƻǳƭǳ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

les personnes qui travaillent à FARA : 

¶ les bénéficiaires (les personnes avec un handicap) et 

¶ les maiǘǊŜǎ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ (appelés aussi : MSP). 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ Ŝƴ о ŞǘŀǇŜǎ : 

Étape 1 :   présenter mon projet aux maiǘǊŜǎ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊ Ŝǘ ŀǳȄ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ 

Étape 2 :   créer le contenu 

Étape 3 :   vérifier les textes avec un groupe de relecture 

Étape 1 : présenter le projet aux maiǘǊŜǎ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ Ŝǘ  

aux bénéficiaires 

tƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊΣ ƧΩŀƛ ŎǊŞŞ ǳƴŜ vidéo. 

Dans cette vidéo, il y a du texte, des images et des explications audios. 

9ƭƭŜ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ƭΩƛŘŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ : présenter les ateliers de FARA. 

WΩŀƛ ƳƻƴǘǊŞ ŎŜǘǘŜ ǾƛŘŞƻ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлнм : 

¶ à la direction, 

¶ aux MSP des 12 ateliers et 

¶ aux bénéficiaires. 

Après avoir vu la vidéo, chaque atelier a créé une fiche pour se présenter. 

[Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ a{tΦ 

Pour faire cela, chaque atelier a reçu : 

¶ un questionnaire à remplir (avec 8 questions pour les MSP 

et 8 questions pour les bénéficiaires) 

¶ une liste de compétences et 

¶ un exemple de fiche déjà remplie. 
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Sur la liste de compétences, il y a 7 compétences. 

Je suis capable de : 

¶ être créatif 

¶ utiliser ma force 

¶ être précis dans mes gestes 

¶ être patient 

¶ bien utiliser mes 2 mains 

¶ évaluer mon travail et 

¶ ƳΩŀŘŀǇǘŜǊ ŀǳȄ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ. 

 

Pour chaque compétence, les personnes doivent indiquer ceci : 

est-ce que cette compétence est importante ou non dans notre atelier ? 

Lƭ Ŧŀǳǘ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ étoiles. 

!ǾŜŎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŞǘƻƛƭŜǎ : ǎƛ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊΦ 

!ǾŜŎ ǇŜǳ ŘΩŞǘƻƛƭŜǎ : ǎƛ ƭŀ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊΦ 

tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƳŜƴǳƛǎŜǊƛŜΣ ǳƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΣ ŎΩŜǎǘ : 

« Utiliser ma force »Φ /ŜǘǘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ǊŜœƻƛǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŞǘƻƛƭŜǎΦ 

/ƘŀǉǳŜ ŀǘŜƭƛŜǊ ŀ ŀǳǎǎƛ ǊŜœǳ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘŞƧŁ ǊŜƳǇƭƛŜΦ 

±ƻƛŎƛ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦƛŎƘŜ : 
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Étape 2 : créer le contenu 

Dans la prochaine étape, les bénéficiaires ont répondu au questionnaire. 

Par oral ou par écrit, selon les possibilités de chacun. 

Les réponses ont été enregistrées. 

Ensuite, grâce aux réponses des questionnaires, 

ƧΩŀƛ ŞŎǊƛǘ ƭŀ présentation en FALC de chaque atelier. 

Chaque présentation doit être la plus réaliste possible. 

Elle montre : 

¶ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 

¶ les matières utilisées et 

¶ les compétences travaillées dans cet atelier. 

CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ н ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ƎǊŀǇƘƛǎƳŜ όCŀǊŀǇǊƛƴǘύ 

ont fait les photos pour tous les ateliers. 

Et les fiches étaient prêtes pour la relecture. 

Étape 3 : vérifier les textes avec un groupe de relecture 

/ΩŜǎǘ ǘǊŝǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜƭƛǊŜ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ en FALC 

par des personnes avec des difficultés de lecture. 

Elles vérifient que tout est facile à comprendre. 

Si une phrase est encore difficile, il faut la changer. 

Un groupe de 4 relecteurs a vérifié tout le contenu. 

Il y a eu 2 séances de relecture. 

[ΩŀŘƧƻƛƴǘŜ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƳΩŀ ŀƛŘŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜŎǘǳǊŜǎΦ 

Elle était formée au FALC. 
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Les photos 

[Ŝǎ ǇƘƻǘƻǎ ŀƛŘŜƴǘ ōƛŜƴ Ł ŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ŧŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎΦ 

Le groupe de relecture a proposé de rajouter des numéros sur les images 

pour bien expliquer de quoi on parle. 

5Ŝ ŎŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻǊǘŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ 

comprennent bien : 

¶ les activités à faire 

¶ le matériel travaillé et 

¶ les outils utilisés. 

Voici un exemple de fiche avec les numéros sur les images : 

 

 

Les couleurs 

Sur les fiches, chaque atelier a sa propre couleur. 

De cette manière, on reconnait bien chaque atelier. 

Les pictogrammes 

WΩŀƛ ŎƘŜǊŎƘŞ ŘŜǎ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇƻǳǊ ƛƭƭǳǎǘǊŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜΦ 

Le groupe de relecture a donné ses conseils pour améliorer les pictogrammes. 
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Les images pour évaluer les compétences 

WΩŀƛ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ǇƻǳǊ ƳƻƴǘǊŜǊ 

ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƻǳ ƴƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊΦ 

Le groupe de relecture a choisi cette image pour évaluer les compétences : 

 

Comment utiliser le document ? 

¶ Pour choisir un atelier, lire le document ne suffit pas. 

Il faut faire une vraie visite des ateliers. 

¶ On ne peut pas utiliser ce document tout seul. 

hƴ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴŜ personne de référence. 
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

Le positif, ce qui était très bien 

Le document est très utile et très apprécié par beaucoup de personnes. 

Pour créer ce document, cela a demandé la participation de chacun. 

Plusieurs choses ont aidé : 

¶ lŜǎ a{t ƻƴǘ ōƛŜƴ ǇŀǎǎŞ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǘŜƭƛŜǊ 

¶ leǎ ǊŜƭŜŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ C![/ Ŝǘ 

connaissent bien le travail de relecture 

¶ plusieurs membres du personnel de FARA sont formés au FALC 

¶ la coordinatrice a fait le lien entre tous les ateliers et 

¶ sur les photos des fiches, on peut voir les objets fabriqués dans les ateliers. 

Ce qui était plus difficile 

Ce projet a demandé beaucoup de temps. 

Il fallait faire de nombreux allers-retours entre chaque atelier : 

¶ parfois il nΩy avait pas assez de temps 

¶ cŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ et 

¶ parfois les différentes personnes ne comprenaient pas 

les différentes compétences de la même manière. 

Des conseils pour un nouveau projet 

La nouvelle brochure 

À ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ Ƴƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƧΩŀƛ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŀǳȄ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ a{tΦ 

Ils ont donné des conseils pour améliorer le document. Par exemple : 

¶ mƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǳŎŜǎ ŀǾŜŎ ƴǳƳŞǊƻǎ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ƴΩȅ Ǉŀǎ ŘŜ ǇƘƻǘƻ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ 

¶ mettre du texte sous chaque photo et 

¶ sur chaque ŦƛŎƘŜΣ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ǇƘƻǘƻ ŘŜ ǘƻǳǘ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ōƛŜƴ ƳƻƴǘǊŜǊ 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΦ  
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FARA a fait une nouvelle brochure avec ces changements. 

±ƻƛŎƛ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ŦƛŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŦƛŎƘŜ 

ǇƻǳǊ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ poterie. 

Ancienne fiche 

 

Nouvelle fiche 
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[ΩǳǘƛƭƛǘŞ Řǳ C![/ 

Les documents en FALC sont très utiles. 

Nous voyons que beaucoup de personnes utilisent cet outil. 

FARA pourrait créer un nouveau projet en FALC. 

Faire un même document pour présenter ses différents lieux de vie : 

¶ les foyers 

¶ les appartements protégés et 

¶ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ. 

Il faut toujours plus faire connaitre le FALC. 

Aussi chez les étudiants, dans les écoles sociales. 

De cette manière, on pourra toujours plus utiliser le FALC 

pour toutes les situations de la vie. 

Pour résumer 

De manière générale, ce projet est positif pour toutes les personnes 

qui ont participé. 

Le document final est facile à lire et bien accessible pour tout le monde. 

[Ŝǎ ǇƘƻǘƻǎ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƛŘŜΦ 

Le document est souvent utilisé à FARA. 

!ǳǎǎƛΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ [Ŝǎ .ǳƛǎǎƻƴƴŜǘǎ Ŝǘ 

chez Pro Infirmis. 

De plus, ce document aide beaucoup pour les entretiens de conseil et 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 

Les jeunes, futurs bénéficiaires, et leurs parents sont très contents 

de cet outil. 

Ainsi, ils peuvent bien ǎΩƛƳŀƎƛƴŜǊ ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ. Cela les rassure. 
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Qui a écrit ce projet ? 

Noémie Pastor 

Noémie Pastor a été maitresse socioprofessionnelle. 

Elle a travaillé à FARA, dans un atelier créatif et 

de développement personnel.  

Elle travaille maintenant comme éducatrice sociale 

aux Traversées. 

Elle accompagne notamment des personnes avec des difficultés psychiques. 

Contact : pastor.noemie@gmail.com 

Qui a fait les images ? 

La brochure et toutes les images de la brochure appartiennent à FARA. 

  

mailto:pastor.noemie@gmail.com
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Projet 8 
Ricochets : ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne 
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Introduction 

À Eben-Hézer Lausanne, nous voulons nous exprimer ! 

bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ Ł ŘƛǊŜ ǎǳǊ ƴƻǘǊŜ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭΩInstitution, 

mais aussi sur les évènements en Suisse et dans le monde. 

tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлнмΣ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 9ǎǘƛƳŞŘƛŀ 

a créé Ricochets : ƭŜ ƳŞŘƛŀ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

9ǎǘƛƳŞŘƛŀ Ŝǎǘ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ  

ǉǳƛ ǎΩƻŎŎǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

wƛŎƻŎƘŜǘǎΣ ŎΩŜǎǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ǳƴ journal et un site internet. 

Dans le journal, on peut lire des articles en FALC. 

Sur le site internet, on trouve les mêmes articles avec des vidéos, 

des photos et des émissions radio. 

Vous allez découvrir ce projet dans ce chapitre. 

1. Qui sommes-nous ?  

Eben-Hézer Lausanne est une institution du canton de Vaud. 

Elle se trouve à Lausanne. 

Elle accueille et accompagne des personnes vivant avec un handicap. 

[ΩInstitution travaille aussi pour rendre la société 

plus ouverte à tout le monde. 

Estimédia 

9ǎǘƛƳŞŘƛŀ Ŝǎǘ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƛƴŎƭǳǎƛŦ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

Cela veut dire ceci : dans cet atelier, tout le monde est égal. 

Les décisions sont prises ensemble : chaque personne participe aux décisions. 

Lƭ ȅ ŀ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ мм ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 9ǎǘƛƳŞŘƛŀ. 
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±ƻƛŎƛ ǳƴŜ ǇƘƻǘƻ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩ9ǎǘƛƳŞŘƛŀΣ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 
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2. Quel projet en FALC faisons-nous ?  

9ǎǘƛƳŞŘƛŀ ŀ ŎǊŞŞ wƛŎƻŎƘŜǘǎΣ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

wƛŎƻŎƘŜǘǎΣ ŎΩŜǎǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ǇŀǇƛŜǊ 

Il a entre 4 et 8 pages. 

Sur ces pages, il y a : 

¶ plusieurs articles écrits en FALC et 

¶ plusieurs textes très courts. 

On les appelle : les brèves. 

Le journal Ricochets parait 4 fois par année. 

Chaque numéro est imprimé 1200 fois. 

wƛŎƻŎƘŜǘǎΣ ŎΩŜǎǘ ŀǳǎǎƛ ǳƴ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘ 

Il y a des articles sur les mêmes sujets que dans le journal, 

mais plus détaillés avec des photos,  

des vidéos et des émissions radio. 

Comment ça marche ? 

wƛŎƻŎƘŜǘǎ Ŝǎǘ ƭǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne, 

les membres du personnel, les familles et les curateurs. 

Ricochets est sur internet. 

Il peut donc être lu par tout le monde 

sur un ordinateur ou sur le téléphone. 

Sur la première page du journal papier, il y a un QR code. 

[ƻǊǎǉǳΩƻƴ ƭŜ ǎŎŀƴƴŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ƭƛŜƴ ǉǳƛ ǊŜƴǾƻƛŜ  

sur le site internet de Ricochets : ricochets.eben-hezer.ch  

https://ricochets.eben-hezer.ch/
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Sur ce site, on trouve donc des vidéos, des émissions radio et 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳƧŜǘǎ Řǳ ƧƻǳǊƴŀƭΦ 

Les articles sur le site internet ne sont pas toujours écrits en FALC. 

À la fin du chapitre, il y a des exemples de pages du journal Ricochets. 

Choisir les sujets 

Les membres de la rédaction de Ricochets choisissent les sujets 

qui les intéressent. 

Par exemple : 

¶ des sujets de la vie quotidienne 

¶ des expériences personnelles et 

¶ aussi des évènements de la région et même du monde. 

Ainsi, les sujets sont très variés. 
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3. Comment travaillons-nous ?  

9ƴ нлмуΣ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘΩ9ōŜƴ-IŜȊŜǊ [ŀǳǎŀƴƴŜ ŀ Ŝǳ ƭΩƛŘŞŜ 

ŘŜ ŎǊŞŜǊ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ 9ǎǘƛƳŞŘƛŀΦ 

tǳƛǎ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ǎΩŜǎǘ ǊŞǳƴƛ Ł [ŀǳǎŀƴƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ н ŀƴǎ ǇƻǳǊ ƛƳŀƎƛƴŜǊ ŎŜǘ ŀǘŜƭƛŜǊΦ 

р ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩInstitution ont fondé Estimédia. 

Ce qui était important pour eux : 

¶ dŀƴǎ ŎŜǘ ŀǘŜƭƛŜǊΣ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴΩŜǎǘ ƭŜ ŎƘŜŦΦ hƴ Ŝǎǘ ǘƻǳǎ ŞƎŀǳȄ. 

¶ oƴ ǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŜƴǎŜƳōƭŜ ǉǳŀƴŘ ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ŝǎǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘΦ 

Sinon on vote. 

Les différents rôles 

Pour pouvoir bien travailler ensemble lors des réunions, 

ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 6 rôles différents : 

¶ le médiateur : cette personne est attentive à donner la parole 

Ł ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 

¶ le gardien du temps : cette personne veille à ce que le temps 

de chaque point de la réunion soit respecté 

¶ le secrétaire : cette personne écrit les résumés des réunions. 

¶ le messager : cette personne transmet les résumés des réunions 

ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜ-mail 

¶ le poisson-pilote : avant la séance, cette personne va demander aux autres 

de quoi ils veulent parler 

Ensuite, elle organise les points qui sont discutés lors de la réunion et 

¶ le cafetier : cette personne prépare les cafés pour la pause de la réunion. 

9ƭƭŜ ǇǊŞǇŀǊŜ ŀǳǎǎƛ ƭŀ ǎŀƭƭŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇǊƻǇǊŜ 

à la fin de la réunion. 

/ƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ƭŜ ǊƾƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛƳŜǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊΦ 

Chaque personne peut demander de changer de rôle, si elle le souhaite. 
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/Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǊƾƭŜǎ ŀƛŘŜƴǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ł ōƛŜƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŜƴǎŜƳōƭŜΦ 

/ƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

Et chaque personne est active et participe aux décisions. 

!ǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀ ŀǳǎǎƛ ŎǊŞŞ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭŀƴƎǳŜ : la gesti-langue. 

La gesti-langue : une langue par les gestes 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩ9ǎǘƛƳŞŘƛŀ ŀ ŎǊŞŞ ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ǎŀƴǎ ǇŀǊƻƭŜs. 

Elle se parle seulement avec des gestes et des signes : ŎΩŜǎǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛ-langue. 

Elle permet de communiquer, ou de donner son avis,  

très rapidement sans couper la parole aux autres. 

Dans cette langue, il y a 6 signes principaux : 
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Grâce à ces 6 signes, tout le monde comprend très vite 

ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇŀǎǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ǎŀƴǎ ǎŜ ŎƻǳǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜΦ 

Les séances de rédaction 

Une fois par semaine, chaque vendredi matin entre 8 heures et midi, 

ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǎŜ ǊŞǳƴƛǎǎŜƴǘΦ 

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǉǳƛ ǇŀǊŀitront dans Ricochets et 

ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩ9ǎǘƛƳŞŘƛŀΦ 

Ces séances se déroulent en 3 parties : 

¶ les personnes se retrouvent et discutent librement  

¶ lΩŞǉǳƛǇŜ ǎŜ ƳŜǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŘƛǎŎǳǘŞǎ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ et 

¶ lΩŞǉǳƛǇŜ ǊŜƎŀǊŘŜ ƻǴ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǎǳƧŜǘΦ 

Et elle répartit le travail entre ses membres pour la semaine suivante. 

Le chemin de fer : pour suivre les sujets du journal 

Pour suivre les sujets du journal, le groupe utilise un moyen très utile 

dans la rédaction des journaux. 

/ΩŜǎǘ ƭŜ « chemin de fer ». 

/ΩŜǎǘ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛƴΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ǿŀƎƻƴǎΦ 

Chaque page du journal est comme un wagon. 

Pour chaque page, on voit : 

¶ qui est responsable des sujets de cette page 

¶ quels sujets on va traiter sur cette page 

¶ quelles photos on mettra sur cette page 

¶ quels sont les autres contenus des sujets, 

comme des émissions radio ou des vidéos et 

¶ dans quel délai les sujets doivent être terminés. 

Le chemin de fer est projeté sur un grand écran. 

¢ƻǳǘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ƭŜ Ǿƻƛǘ ōƛŜƴΦ 



 

Page 115 sur 133 

Ainsi, tous les membres de la rédaction peuvent bien suivre chaque étape 

du journal. 

9ǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇŜǳǘ ǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ǇǊŞǾǳŜΦ 

Les sujets du journal 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŞŎǊƛǾŜƴǘ ƭŜǎ ǎǳƧŜǘǎΦ 

Lƭ ŀǊǊƛǾŜ ǇŀǊŦƻƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŞŎǊƛǾŜƴǘ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎΦ 

Ensuite, les articles sont traduits en FALC. 

Deux parties par sujet 

Pour chaque sujet, il y a 2 parties. 

La 1ère partie : ŎΩŜǎǘ ǳƴ article court, en FALC. 

Il est écrit pour le journal papier. 

Il fait un résumé du sujet sur environ une demi-page. 

La 2ème partie : ŎΩŜǎǘ ǳƴ article plus long,  

mais pas forcément en FALC. 

Cet article est pour le site internet. 

On peut y trouver des photos, des vidéos et des émissions radio sur le sujet. 

Plusieurs groupes de travail 

Parfois, pour certains sujets, il y a plusieurs groupes de travail. 

Par exemple, un groupe prépare une interview, 

un autre groupe fait des photos ou une vidéo sur le sujet. 

/Ŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘƛǎŎǳǘŜƴǘ ŘŜǎ ǎǳƧŜǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŜƴǎŜƳōƭŜ 

lors de la séance du vendredi matin. 

Les 2 relectures des articles en FALC 

Pour les articles en FALC, les dernières étapes sont les suivantes : 

¶ une 1ère relecture des articles du journal par un petit groupe de travail et 

¶ ensuite, une 2ème ǊŜƭŜŎǘǳǊŜ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŞŀƴŎe 

du vendredi matin.  
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Pour la 2ème ǊŜƭŜŎǘǳǊŜΣ ƻƴ ǇǊƻƧŜǘǘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ǎǳǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŞŎǊŀƴΦ 

¦ƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΣ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎΣ ƭƛǎŜƴǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜΦ 

9ǘ ǘƻǳǘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘƛǎŎǳǘŜ ǎΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ǇƘǊŀǎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 

pour les rendre plus simples à comprendre. 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ǊŜƎŀǊŘŜ ŀǳǎǎƛ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ǉǳƛ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎΦ 

Par exemple : les photos, les pictogrammes, les graphiques, les vidéos, etc. 

Ensuite, sur la page principale du journal, on rajoute un QR code 

ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀƭƭŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ wƛŎƻŎƘŜǘǎΦ 

9ǘ ǘƻǳǘ Ł ƭŀ ŦƛƴΣ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ Ŝǎǘ ƛƳǇǊƛƳŞ ǇŀǊ ƭΩ9ǎǇŀŎŜDǊŀŦƛŎΣ 

ƭΩƛƳǇǊƛƳŜǊƛŜ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

tǳƛǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ /ƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ-.ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭΩInstitution distribue le journal 

aux personnes abonnées. 

Ainsi, toutes les personnes abonnées peuvent lire les articles du journal 

sur le papier ou sur internet.  
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4. À propos du projet, que pouvons-nous dire ?  

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩ9ǎǘƛƳŞŘƛŀ ŀ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŞ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne 

pour avoir leur avis sur Ricochets. 

Et 2 étudiantes de la Haute école de travail social et de la santé à Lausanne 

(HETSL) ont fait une recherche sur Ricochets. 

Cela a permis de voir quels sont les points forts et les points à améliorer. 

Les points forts 

¶ Les articles du journal Ricochets sont publiés sur papier et sur internet. 

Dans le journal papier, les articles en FALC sont faciles à comprendre 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

Sur internet, les articles sur les mêmes sujets sont plus longs et 

sont plus faits pour les autres lecteurs comme les parents ou les curateurs. 

¶ Les articles parlent de sujets en Suisse et du monde entier. 

Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩInstitution. 

Et aussi toute la population. 

DǊŃŎŜ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

ǘǊŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛŎƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŎƘŜǊŎƘŜǳǊǎ ŘΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΦ 

¶ [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ : ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘŜŦΦ 

Les décisions sont prises ensemble. 

Chaque personne a des responsabilités et Ŧŀƛǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŀ ŀǇǇǊƛǎ Ł ŘƛǎŎǳǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜΦ 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎΩŞŎƻǳǘŜƴǘΦ 

Elles réfléchissent ensemble sur les différents sujets. 

9ƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭŜƳŜƴǘ ǉǳŀƴŘ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘΦ 

9ƴǎŜƳōƭŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŀ ŎǊŞŞ ǳƴŜ intelligence de groupe. 

9ǘ ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎΩȅ ǎŜƴǘ ōƛŜƴΦ 

¶ [ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ formation en FALC : 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŞŜ ŀǳ C![/Φ 

Cela aide pour faire des articles en FALC.  
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Les points faibles : ce qui peut être amélioré 

[Ŝ ƧƻǳǊƴŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ Ŏƻƴƴǳ 

[Ŝǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne ne connaissent pas assez 

le journal Ricochets. 

Il faudrait faire connaitre ce journal encore plus. 

Par exemple, le présenter quand il y a une fête ou un autre évènement. 

Tous les articles en FALC 

Certains résidents aimeraient que les articles de Ricochets sur internet 

soient aussi en FALC. 

Pas seulement les articles du journal papier. 

Problèmes techniques 

Les contenus multimédias (par exemple, ƭŜǎ ǾƛŘŞƻǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǾƻƛǊ 

grâce au QR code) ne sont pas toujours faciles à trouver 

sur son téléphone portable. 

9ǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ǇƻǊǘŀōƭŜΦ 

tƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǊŀƛǎƻƴΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǘ Ł ŎŜŎƛ : 

ƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ŜƴŎƻǊŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴǳǎ ǎǳǊ ƛƴǘŜǊƴŜǘΦ 
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Pour résumer 

Le projet du journal Ricochets est magnifique ! 

Il rassemble des personnes très différentes. 

Elles choisissent ensemble les sujets et 

réalisent ensemble tous les contenus du journal. 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘƛǎŎǳǘŜƴǘΣ 

décident et travaillent ensemble, 

dans le respect de chacun. 

aŀƛǎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ wƛŎƻŎƘŜǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŀǎǎŜȊ ŎƻƴƴǳΦ 

Lƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ƳƛŜǳȄ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ Ł Ǉƭǳǎ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘǎΣ Ŝǘ Ł Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ. 

De cette manière, encore plus de personnes pourront 

lire des articles intéressants en FALC sur différents sujets, 

dans le journal papier ou sur internet. 

Qui a écrit ce projet ?  

Omar Odermatt 

Omar Odermatt est journaliste et formateur 

pour personnes adultes. 

Il est aussi maitre socioprofessionnel à Estimédia, 

ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƛƴŎƭǳǎƛŦ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 

Il a fait la relecture de ce texte ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩ9ǎǘƛƳŞŘƛŀ : 

Charly Resin, Caroline Goretta, Manon Mertenat, Carlos Correvon et  

François Desgalier. 

Qui a fait les images ? 

Le photographe Thomas Brasey a fait les photos.  

Ricochets et toutes images de Ricochets appartiennent à Estimédia  

ŘΩ9ōŜƴ-Hézer Lausanne. 
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Exemple de pages du journal Ricochets 
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Projet 9 
Des livres intéressants pour tous les enfants : 
avec et sans handicap intellectuel 
Projet de la Haute école pédagogique du canton de Vaud 

 

  





https://link.szh-csps.ch/falc03_QRB06_click
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